
IEGOWA-IRE 3 1

IEGOWA-IRE 3

` Sklonim na minutu golowy dlq molitwy.

I narëk on imq mestu tomu Iegowa-ire. Posemu nyne

goworitsq: na gore GOSPODNEJ usmotritsq.

2 Na[ Nebesnyj Otec, my blagodarny segodnq we^erom za to, ^to

u nas estx \ta priwilegiq sobratxsq wo Imq Gospoda Iisusa, ^toby

poklonqtxsq Emu w Duhe Ego woskreseniq. I my tak blagodarny Tebe

za to, ^to Ty uve sdelal dlq nas, otovdestwlqq Sebq sredi nas

Slowom i woskreseniem. I my wozlagaem swoi nadevdy nastolxko

wysoko, Gospodx, potomu ^to my znaem, ^to=^to Bog, kotoromu my

sluvim, = \to ne kakoj-to istori^eskij bog, no Bog nastoq]ego

wremeni, Tot, kotoryj woskres iz mërtwyh, i podtwervdën kak Bog,

kotoryj byl s Moiseem i s Awraamom, i so wsemi apostolami, i

po-prevnemu tot ve Bog. Togda na[i&My prisoedinqemsq k |ddi

Perronetu w tom, ^to on skazal: “Mir, nadevdu mne darit, o ni^to,

li[x Krowx Iisusa”. Itak, my blagodarim Tebq za \tot welikij

pokoj i ute[enie, ̂ to my imeem.

3 Otec, w \tot we^er, esli sredi nas nahoditsq kto-to w \tot

we^er, kto ne imeet \toj welikoj nadevdy, pustx \to stanet tem

^asom, kogda ta welikaq We^naq Istina otkroetsq im, Otec, ^toby

oni ponqli, ^to oni zdesx, na zemle, nahodqtsq ne tolxko dlq togo,

^toby rabotatx. |to odna iz zada^, kone^no. No osnownaq zada^a =

\to statx synom ili do^erx@ Bovxej. I pustx \to ispolnitsq w

\tot we^er. Daruj \to, Gospodx.

4 Blagoslowi nas teperx, kogda my ob]aemsq wokrug Twoego

Slowa. Twoë Slowo estx Istina. I pustx welikij Swqtoj Duh

wozxmët Slowo Bovxe i razdast Ego nam, poskolxku my nuvdaemsq,

ibo my prosim ob \tom wo Imq Iisusa. Aminx.

Movete saditxsq.

5 Blagodar@ was za wozmovnostx snowa prijti s@da w \tot we^er

i opqtx wstretitx was, prekrasnyh l@dej wmeste s \tim slawnym

Ewangeliem. My ob_qwlqli \to, wot, ^to zawtra utrom woskresnaq

[kola, ob]imi silami pri sotrudni^estwe pastorow zdesx budet

prowedena sowmestnaq woskresnaq [kola. Q duma@, ^to \to na

samom dele zame^atelxno. I mnogie wzqli w swoih cerkwah stulxq

i prinesli ih s@da dlq l@dej, i \to, kone^no, zame^atelxnyj

postupok, kotoryj sower[ili \ti l@di.

6 My blagodarim Boga za horo[u@ pogodu, kotoru@ On dal nam.

Po prognozam dolvny bytx grozy i tomu podobnoe, postoqnno. No

On uderval wetry, i u nas ne slu^ilosx nikakih bed. My

blagodarny za \to.

7 I teperx, segodnq bylo dano&My prowodim prosto oby^nye

ewangelizacionnye sluveniq. I esli u nas zdesx estx
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postoronnie&My ne sli[kom navimali na=na to, ^toby

gre[niki prihodili ko Hristu. I q wzql tekst w ^etwerg we^erom

i e]ë ne dobralsq do nego. My tolxko goworim ob Awraame, i my

e]ë ne obra]alisx k tekstu Iegowa-ire. Itak, my postaraemsq

zakon^itx \to segodnq we^erom. I my werim, ^to Gospodx spasët

kavdogo nespasënnogo ^eloweka i napolnit w \tot we^er kavdogo

ne napolnennogo Swqtym Duhom.

8 Teperx podumajte ob \tom o^enx wnimatelxno, poka my zdesx.

I poka my=poka my razgowariwaem, otkrojte swoë serdce, ^toby

Swqtoj Duh smog goworitx wam iznutri. ~to my zdesx woob]e

delaem? Widite? Serxëzno podumajte ob \tom. Kakaq, kakaq u was

byla viznx? Dlq ^ego wy zdesx nahoditesx? |to Bog&W takom li

wy sostoqnii, ^to Bog movet polu^itx wsë=wsë, dlq ^ego On was

s@da pomestil? Ot tebq? Esli net, togda priwedite w porqdok \to

segodnq we^erom, druzxq. |to&

9 U menq=u menq zdesx estx neskolxko druzej iz moej cerkwi.

Nekotorye iz&Odin iz pope^itelej, q zna@, i dwa=tri brata. Q

tolxko ^to uznal zdesx, ^to e]ë odna semxq nahoditsq zdesx, w

\tot we^er, semxq Palmerow, otkuda-to ots@da, priezva@t za

neskolxko soten milx kavdoe=kavdoe woskresenxe, kogda q

propowedu@ w Indiane. I mister U\l^ |wans so swoej semxëj

nahoditsq gde-to zdesx. Q tolxko ne zna@, gde. Q&Segodnq q

izu^al prakti^eski celyj denx, i sly[al ih golosa gde-to na

ulice. I q=q ponql, ^to oni gde-to poblizosti.

10 Teperx, zawtra, zawtra w dwa. <Kto-to goworit: “W dwa”.=Red.> W

dwa ^asa zawtra, wsë sluvenie zawtra dnëm budet otwedeno dlq

bolxnyh, dlq molitwy za bolxnyh. Teperx, mnogie l@di goworqt ob

\tom kak o sluvenii isceleniq. Nu, my ne goworim ob \tom imenno

takim obrazom. Potomu ^to, dawajte nazywatx \to sluveniem wery.

Itak, esli na[a wera movet dojti do takogo urownq, posle togo kak

On otovdestwlën sredi nas, i znaet wsë, ^to w na[ih serdcah, i

dokazal \to nam, widite, ̂ to On viwoj, i podtwerdil \to Pisaniem.

11 Wy obratili wnimanie, kak On podderval kavdoe Slowo

Swoim viwym Prisutstwiem? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.>

Widite? Widite? Widite? Tak wot, \to pokazywaet, ^to wy ne

dolvny dumatx, ^to my prosto pytaemsq goworitx ^to-to,

predstawlq@]ee soboj ^to-to takoe mifi^eskoe. ~to \ta Bibliq

obe]ala, \to qwlqetsq Istinoj. Widite? Tak wot, kavdoe Slowo =

prawda.

12 Teperx, u menq movet bytx nedostato^no wery, ^toby

zadejstwowatx Ots@da kavdoe Slowo, no q, opredelënno, ne wstal

by na puti ^eloweka, kotoryj imel by taku@ weru. Kogda-to u

Enoha bylo dostato^no wery, ^toby proguliwatxsq w poldenx s

Bogom, i prosto, prodolvaq wot tak idti, ujti Domoj, ne uwidew

smerti. Wot, q duma@, ^to Cerkowx dolvna prijti k \tomu, k

Woshi]a@]ej were. Movet, q i ne ime@ prqmo sej^as takoj wery,

no q to^no ne wstanu na puti ^eloweka, u kotorogo estx takaq wera.
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13 Itak, my werim, ^to Bog dast nam weliku@ weru, i zawtra w

\tom zdanii ne ostanetsq ni odnogo slabogo ^eloweka, kogda oni

projdut dlq molitwy. My prosto budem \tomu weritx. I teperx,

esli powerim \tomu! Wot, q widel \to stolxko mnogo raz!

14 Bywali wremena, ^to bylo dwadcatx pqtx tysq^, podumatx

tolxko, ne dwadcatx pqtx soten, dwadcatx pqtx tysq^ wyda@]ihsq

iscelenij proishodili pri odnoj molitwe: Durban, `vnaq

Afrika. Oni zagruzili, q ne zna@, skolxko ogromnyh furgonow,

^to ty&Dwa iz nih byli zagruveny polnostx@ wot do \tih por,
predstawxte, ^to pomestitsq tam, ogromnyj britanskij furgon,

u kotorogo [estx ili wosemx kolës, tipa \togo, prosto furgon za

furgonom, proezvali s kostylqmi i inwalidnymi kolqskami ili

tem, ^to oni nazywa@t inwalidnymi kolqskami, takie [tuki, na

kotoryh oni nosqt bolxnyh. I nesut ih ^erez dvungli. I kogda

lew brosaetsq wsled za nimi, oni zabira@tsq na derewxq. A potom

dalx[e idut na sobranie. I potom widetx prosto&na platforme,

kakogo-nibudx malx^ika.

15 Perwoj podnqw[ejsq na platformu byla=byla kakaq-to

ven]ina. I na nej byl musulxmanskij znak = krasnaq to^ka

mevdu glazami. I q sprosil eë, goworit li ona po-anglijski. I

ona skazala: “Nemnogo”.

I q skazal: “Q wivu, ^to ty musulxmanka, musulxmanka”.

Ona skazala: “Da”.

16 Q skazal: “Za^em ty pri[la ko mne, k Hristianinu? Po^emu

ty ne idë[x k twoemu swq]enniku?”

Ona skazala: “Q wer@, ^to wy smovete mne pomo^x”.

17 I q skazal: “Nu, q ne smogu tebe pomo^x, poka ty ne bude[x

weritx w Iisusa Hrista.”

I ona skazala: “Nu, q widela sluveniq”.

18 Tolxko tam byli tri dnq. U nas bylo okolo, tam w odnom meste

sidelo po^ti dwesti tysq^. Po\tomu tam pri[losx ustanowitx

otdelq@]ie ogravdeniq, potomu ^to u nih tove wojny mevdu

plemenami.

19 I q skazal: “Nu, teperx tebe nado weritx w Iisusa Hrista”. I

q skazal: “Ty kogda-nibudx ^itala Nowyj Zawet?”

Ona goworit: “~itala”.

20 Q skazal: “~to ty dumae[x o Poslanii, kotoroe q tolxko i

gowor@, o tom, ^to On w^era, segodnq i woweki Tot ve?”

Ona skazala: “Q wer@ |tomu”.

21 I q skazal: “Togda, esli Gospodx Iisus viw segodnq, to On

uve iscelil tebq. Prinimaq wo wnimanie Ego stradaniq, \to uve

obespe^eno. No On ho^et uwidetx weru. I esli by On nahodilsq

zdesx, to On znal by, kto ty takaq. On znal by, ^tó ty sdelala. On

znal by wsë o tebe. Ty weri[x \tomu?”
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Ona skazala: “Da, gospodin”.

22 Q skazal: “Esli On otkroet \to, ty bude[x weritx, ^to On,

togda, ^to On qwlqetsq Synom Bovxim, i ^to woskres iz mërtwyh,

i viwoj sej^as zdesx? Ego Duh wo mne i u \tih drugih

Hristian?”

Ona skazala: “Q wer@ \tomu”.

23 Q skazal: “Ty zdesx dlq togo, ^toby&Twoj muv newysokij,

korenastyj muv^ina. U nego ^ërnye usy. Dwe nedeli nazad wy

byli u doktora. Wot kak tebq zowut”. Q ne mog ni napisatx, ni

skazatx \to. Q proiznës po bukwam. |to bylo musulxmanskoe imq.

Ona skazala: “Prawilxno”.

24 I q skazal: “Togda, twoj muv ovidal w westib@le. Na nëm byl

seryj kost@m i veltowato-kori^newaq [lqpa”. Q skazal: “Wra^

byl takim wysokim muv^inoj, hudym, w bolx[ih o^kah w rogowoj

oprawe, on osmotrel was po venskoj ^asti i na[ël u was kistu na

qi^nike”.

Ona skazala: “|to prawda”.

Q skazal: “Ty prinimae[x Iisusa swoim Spasitelem?”

Ona skazala: “Iisus Hristos stanet moim Spasitelem”.

Sledu@]im byl malx^ik s kosoglaziem.

25 I oni propuskali tolxko missionerow, brali odnogo ili dwuh

iz kavdogo plemeni. Ih ne mogli udervatx, nikoim obrazom. Tak

wot, a u nih tam byli sotni i sotni iz milicii, staralisx ih

udervatx, no im \to ne udawalosx.

26 I wot potom \tot malenxkij malx^ik s kosoglaziem, oni

postawili ego na platformu, primerno wot na takoe rasstoqnie.

27 I tam na platforme stoqli takie bolx[ie lilii kally. Wy,

sëstry, kotorye l@bqt cwety! Nekotorye iz teh lilij kall w

[irinu do pqtidesqti santimetrow; vëltye, belye, prekrasnye.

I u nih oni tam byli. Oni dikorastu]ie. Krugom stoqli bukety.

28 I q goworil. Oni priweli i postawili malx^ika. Missioner

ego postawil. U maly[a bylo kosoglazie. On tolxko ^to poobedal.

29 Inogda ih=ih racion o^enx zabawen. On s_el&Oni berut

pti^xe përy[ko i wtyka@t korowe w wenu i wydawliwa@t w tak

nazywaemoe wedërko. |to me[o^ek, s[ityj iz kovi, i ^toby \ta

krowx, gorq^aq krowx tuda stekala. Zatem wliwa@t tuda nemnogo

moloka i wzbaltywa@t, i polu^aetsq takaq wot wkusnqtina.

Tebe ne zahotelosx by estx ^to-nibudx takoe, ne prawda li,

dorogaq? Net.

30 Tak wot, no on, \to to, ^to on el. I ego glazki byli pereko[eny.

Q skazal: “Teperx, kavdyj widit, wse zna@t, ^tó s \tim rebënkom.

Ego glazki pereko[eny. Esli by q mog pomo^x tomu rebënku, = q

skazal, = q, kone^no ve, pomog by. No q=q mogu w \tom pomo^x ne

bolee, ̂ em kto-libo drugoj”. Q skazal: “Esli doktor mog by, kak ve,
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no esli by ne sdelal \togo, togda on okazalsq by besserde^nym

doktorom, esli mog by pomo^x w \tom”. Q skazal: “Ne dumajte, ^to u

nih sej^as estx kakoj-libo sposob \to sdelatx”.

31 Q skazal: “No, sej^as, Gospodx movet otkrytx mne ob \tom

rebënke. I togda, On skazal: ‘Rebënok, otec i matx u nego hudye’.”

|to byli&Ona byla zulu, a oni oby^no polnye. Q skazal: “Wot

oni, sidqt sej^as wot tam. U nih takie-to imena”. I q skazal,

togda: “Malx^ik rodilsq s kosoglaziem. Potomu ^to, matx&Oni

rodom iz&Oni weru@]ie Hristiane, potomu ^to u nih w

malenxkoj hivine iz trostnika, sprawa na stene wisit kartina s

izobraveniem Hrista”.

32 I q skazal: “I mladenec, kogda matx pokazywala ego otcu, u

nego bylo kosoglazie”. Matx i otec wstali w podtwervdenie, ^to

\to prawda. Q opqtx wzglqnul na \to ditq = ego glaza uve

smotreli prqmo, kak moi.

33 Togda q skazal: “Teperx, wy widite, \to Gospodx, = q skazal, =

q stoql w trëh metrah ot rebënka, rebënok iscelilsq”.

Prosto prodolval dalx[e. I q pozwal sledu@]ego.

34 I srazu posle \togo q usly[al kakoj-to besporqdok. Doktor

Boswort i doktor |rn Bakster, moi uprawlq@]ie, na tom

sobranii, oni tam s kem-to sporili, i q&sozdawaq kakoj-to

besporqdok. |tot ^elowek pytalsq probratxsq k platforme ili

pytalsq wzobratxsq tuda. I tam bylo neskolxko doktorow, tam

nahodilisx wra^i. Itak, \tot wra^, on=on skazal, on tam

razgowariwal. On skazal: “Q ho^u pogoworitx s nim o tom

rebënke”.

Q powernulsq, q skazal: “W ^ëm delo, doktor?”

Skazal: “Otkuda wy uznali, ^to q doktor?”

35 I q skazal: “Wy doktor. Wy&Wy wyrosli w Anglii. Wy =

britanskij doktor”. I skazal emu, gde on u^ilsq.

36 On skazal: “Wot, mister Branham, q ponima@, ^to posredstwom

telepatii movno=movno pro^estx moi mysli”.

Q skazal: “Q ne ^ita@ wa[i mysli, doktor”.

37 A on skazal: “No ^ego q ne mogu ponqtx&” Skazal: “Q wer@,

^to estx Bog. I q zna@, ^to ta liliq ne wyrosla by bez Boga, =

skazal, = potomu ^to w nej estx viznx”. On skazal: “No On

osqzaemyj? Q postawil togo mladenca na platformu. Q osmotrel

ego. Ego glaza byli pereko[eny. A wot teperx u rebënka glaza

smotrqt prqmo. Kto \to sdelal, mister Branham?”

Q skazal: “Iisus Hristos”.

38 I on skazal, on skazal: “Nu, poslu[ajte, = on skazal, = q

wer@ w Boga”. On skazal: “No q ho^u zadatx wam wopros kak

sluvitel@. Wy gipnotizirowali togo rebënka?”

39 Q skazal: “Mister, wy hotite skazatx, ^to Britanskaq

Medicinskaq Associaciq wydala wam licenzi@ na zanqtie
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medicinoj i u was takie slabye znaniq o gipnoze? Esli gipnozom

movno wyrownqtx rebënku glaza, togda wam nado zanqtxsq

gipnozom”. Widite?

I on skazal: “Nu, skavite mne, kak \to proizo[lo?”

Q skazal: “Iisus Hristos”.

On skazal: “Poslu[ajte, = skazal, = q wer@. Q skazal, ^to Bog

estx w toj lilii”.

40 I mister Boswort skazal: “Wot, wy tut ustraiwaete

besporqdok”. Potomu ^to u nih tam tove segregaciq, wy znaete.

41 I wot q skazal: “Wy na^inaete&” I e]ë, mevdousobicy, q

skazal: “Wy sej^as na^nëte ob]estwennyj besporqdok. Ne delajte

\togo”. Q skazal: “Wy sli[kom mnogo wremeni otwodite tomu

rebënku”.

42 I q skazal: “Wot ^to wam nado sdelatx. Rebënok stoql tam. Wy

postawili ego na platformu. Ego sobstwennaq wera i materinskaq

wera, kogda \to goworilosx, = rebënok iscelilsq. Togda ego glaza

byli pereko[eny, on ko mne ne prikasalsq, dave blizko ne

podhodil, i ni^ego drugogo. Q woob]e ni^ego ne delal, kak tolxko

posmotrel i uwidel rebënka, perewël wzglqd na sobraw[ihsq,

uwidel widenie, rasskazal, ^to tam bylo, i opqtx posmotrel, =

glaza rebënka smotreli prqmo”.

43 I on podo[ël pod tot bolx[oj membrannyj mikrofon. On

skazal: “Q prinima@ Iisusa Hrista swoim Spasitelem”.

Widite?

44 Kogda q uezval iz Durbana, on peresko^il ^erez ogravdenie,

gde mnogie, okolo desqti, dwadcati tysq^ l@dej byli tam, skazal:

“Do swidaniq”. I uezvaq&ne iz Durbana. Izwinite. Iz

Iogannesburga. I on wysko^il, i obhwatil menq, wot tak, i

rasskazal mne, ^to on ostawil swo@ praktiku w tom gorode, i

uhodit na missionersku@ rabotu, kak wra^-missioner sredi togo

naroda. I w to wremq kogda on razgowariwal so mnoj, on zagoworil

na inyh qzykah, kogda on obra]alsq ko mne. |to prawda, wra^,

anglikanec, iz anglikanskoj cerkwi.

45 Sledu@]im byl kakoj-to malx^ik, to estx molodoj ^elowek.

On&Q ne budu zanimatx wremq na podrobnyj rasskaz. |to&On

byl takoj, on=on [ël na ^etwerenxkah budto by. Emu sdelali

cepx wokrug [ei, kak u sobaki.

46 I q skazal: “Oh ty, kakoj nes^astnyj ^elowek. Esli

kto-nibudx mog by emu pomo^x i ne sdelal by \togo, to \to byl by

o^enx vestokoserdnyj ^elowek”. Q skazal: “Kone^no, wot, q ne

mogu ego iscelitx, kavdyj \to znaet. Q ne mogu iscelitx ego. Q

mogu li[x prosto skazatx, esli Gospodx pokavet mne, ^tó

proizo[lo ili iz-za ^ego \to, ili e]ë ^to-nibudx. Potomu ^to za

iscelenie bylo uve upla^eno”.
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47 Q ho^u, ^toby nahodq]iesq zdesx bolxnye l@di \to ponqli.

Za iscelenie uve upla^eno. Wy uve isceleny. Wsë delo tolxko w

nehwatke wery. Wsë wozmovno dlq teh, kotorye powerqt. Wy teperx

prosto dolvny weritx.

48 I potom my widim, ^to \tot malenxkij&wot \tot ^elowek,

q=q skazal: “Podwedite ego s@da”.

49 I oni weli ego na cepi. I on podumal, wot, inogda \to plemq

ustraiwaet predstawlenie dlq turistow. I oni ispolnq@t kakoj-to

tanec, wy znaete, tanec plemeni, ^toby polu^itx ot turistow

melo^x. I on podumal, ̂ to q ho^u, ̂ toby on stancewal. Malx^ik byl

dave psihi^eski ne w porqdke. I, da-a, q ne mog by skazatx w \toj

sme[annoj auditorii, potomu ^to na nih net nikakoj odevdy, wy

znaete. Ih ven]iny, muv^iny i wse, oni obnavënnye. Itak,

oni=oni prosto&movet bytx, tolxko kakoj-to loskut ili

^to-nibudx. No on stoql na ̂ etwerenxkah, i \to bylo prosto uvasno.

I togda q&Ego dervali za cepx, wot tak, i podweli ego; wisela u

nego na [ee i ego weli. I on staralsq, wydawal: “A-ba-ba-ba”. Q

pytalsq datx emu ponqtx, ̂ to mne \togo ne nuvno. Q&

50 “Perewod^ik s qzyka zulu, = q skazal, = teperx skavi \ti

slowa. Skavi, ^toby on stoql spokojno i prosto weril”.

51 I on posmotrel wwerh na menq wot tak. I q=q skazal: “Wot,

malx^ik&On byl takim s samogo detstwa”. Q skazal: “To, o ^ëm

on na samom dele&To, o ^ëm on sej^as dumaet, \to o swoëm brate.

Ego brat ehal werhom ili na vëltoj sobake, ili na kozle. On

upal”. I q skazal: “On pokale^ilsq. On hodit na dwuh kostylqh”.

I q skazal: “Wot, q wivu molodogo ^eloweka iscelënnym. On, on

brosil swoi kostyli”.

52 Primerno w to wremq, u[lo dwadcatx minut, ^toby ih

uspokoitx. Parenx nahodilsq primerno za tri gorodskih

kwartala ottuda, gde-to tam daleko. Wot on prihodit, nesët nad

soboj w rukah kostyli, toropitsq ^to estx sil. On byl iscelën,

prqmo tam, kogda goworil tot perewod^ik s zulu. Tam stoqli

pqtnadcatx raznyh perewod^ikow. Ty gowori[x slowo, dolven

vdatx, poka \to pereskavut wse perewod^iki. Wot on prihodit,

nesët kostyli nad golowoj, wot tak. On byl iscelën.

53 I=i zatem q=q oglqdelsq wokrug. I togda q zametil opqtx,

glqdq na nego, q uwidel ego stoq]im prqmo. |to bylo widenie.

Ni^to \togo ne ostanowit. Net. |to uve zakon^eno togda, widite;

prosto ovidanie slowa.

54 Teperx, smotrite. W \tot ponedelxnik mne budet pqtxdesqt

pqtx let. Budet moj denx rovdeniq. I q widel wideniq s detstwa.

Ni razu ne bylo, ^toby hotx odno iz nih ne sbylosx. I q spro[u

l@bogo, kto widel, ^toby hotx odno ne sbylosx iz togo, ^to bylo

skazano. Ne movet takogo bytx. |to Bog.

55 Itak, togda q uwidel \to. Togda q podumal: “Wot teperx moj

[ans sdelatx&sdelatx prizyw k altar@. Q widel ego stoq]im
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prqmo. Togda q ponql, ^to on, sledowatelxno, budet iscelën,

potomu ^to, widite, \to uve bylo pokazano. Dolvno bylo

proizojti takim obrazom. |to to, ^to goworit widenie. |to w

to^nosti prawilxno.

56 Kto iz was znaet, ^to wsë \to prawda? |to, ^toby wideli

postoronnie. <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> |to prawda. |to

sbywaetsq wsegda. Bog wsegda pokazywal, ^to \to prawilxnoe.

57 Q podumal: “Wot sej^as samoe wremq prizwatx k altar@”. Q

skazal: “Teperx, wot \tot malx^ik, q ne mogu ego iscelitx. No

esli sila Bovxq qwila mne widenie, to on sej^as budet iscelën.

Teperx, esli on ne budet iscelën, = togda q lveprorok. No esli

on budet iscelën, kto iz was, nahodq]ihsq tam, primet Hrista

swoim li^nym Spasitelem?” Tam bylo, q polaga@, tam bylo

desqtx tysq^ musulxman.

58 Q kak raz razgowariwal, za neskolxko dnej do togo, s odnim

intellektualxnym ^elowekom. Skazal: “|to blagoslowennyj

trofej!” Wy znaete, oni proishodqt ot medo-persow. U nih ni

peremen, ni izmenenij. Wy ne smovete pomenqtx nikogo iz teh

parnej.

59 Itak, i oni nahodilisx tam, sideli tam. Odna iz

musulxmanok prinqla Hrista, i \to powliqlo na nih. I tam byl

syn Mahatmy Gandi.

60 Itak, tam byl=tam byl \tot malx^ik. I wot q skazal:

“Wstawaj na swoi nogi. Iisus Hristos delaet tebq zdorowym”. Nu,

a on wsë e]ë pytalsq goworitx: “Ug-ug-ug”, = wot tak. Q podo[ël

i wzql cepx w swo@ ruku. Q skazal: “Wstawaj. Iisus Hristos

delaet tebq zdorowym”.

61 Teperx, wot Bibliq. I esli by wam wsem bylo izwestno, ^to

proizo[lo w \ti poslednie neskolxko we^erow, q ne osmelilsq by

skazatx ni^ego o[ibo^nogo w \tom.

62 Tam, tot malx^ik nahodilsq w takom nes^astxe, hodil, ego

spina byla wygnuta nazad, kak glubokaq sedlowina lo[adi. Ego

ladoni i stupni; ego ladoni iz-za hovdeniq byli w takih ve

mozolqh, kak ego stupni. Wperwye w swoej vizni on wstal na nogi.

Slëzy tekli i kapali na ego ^ërnyj viwotik, wot tak, prosto

stekali wniz. On byl ne tolxko iscelën, no k nemu wernulsq

rassudok. Ponimaete?

63 Q skazal: “Teperx ko wsem wam, kotorye budut weritx, pustx

werqt, w to wremq kak q budu molitxsq. Q ho^u znatx, skolxko tut

iz was, = q skazal, = primut Hrista swoim Spasitelem?”

Podnqlsq les ruk. I oni zaregistrirowali, ^to ko Hristu

pri[li tridcatx tysq^ poluciwilizowannyh tuzemcew, ne

zna@]ih, gde prawaq ruka, a gde lewaq.

64 Q wspomina@, kak goworil u Kiwanisow, nedawno. I q e]ë

wspomina@ togo ^eloweka, kotoryj stawil menq w missionerskoj

baptistskoj cerkwi, kotoryj wsegda nasmehalsq. Q skazal: “~to
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bap-&To, ^to wy nazywaete fanatizmom, widite, zawoëwywaet za

odin ^as bolx[e du[, ^em desqtki tysq^ dollarow, kotorye

baptistskaq cerkowx potratila tam na missionerow.

65 Kakimi my ih uwideli? Oni tam, s qrlykom Hristianina, s

\tiketkoj tipa \toj, i nosqt idolow w rukah, “esli Amojah&”

Amojah ozna^aet “newidimaq sila” podobnaq wetru. “Esli \to

podwedët, to wot \to ne podwedët”. Wot kakaq \to sila. I tam

widel, kak tridcatx tysq^ poluciwilizowannyh tuzemcew otdali

swo@ viznx Hristu.

66 I otprawilisx tuda w plemena, zawoëwywaq i drugih swoih

druzej dlq Hrista. I q sower[il odnu molitwu za ws@ gruppu w

celom. I primerno ^erez ^etyre ^asa posle \togo Sidnej Smit,

m\r Durbana, Sidnej Smit, m\r Durbana, `vnaq Afrika,

pozwonil mne po telefonu. Potomu ^to, tam odna ven]ina,

kotoraq umerla nakanune we^erom, i pozwali, ^toby pomolilsq. I

ona byla na sobranii, viwaq. I wot, zna^it, \to byla

rodstwennica Sidneq Smita, i on byl prosto potrqsën.

67 I potom, kogda \to, on skazal: “Podojdite k oknu i

posmotrite, idut wniz po ulice”. I tam proezvali te ogromnye

furgony, bitkom zagruvennye. I te tuzemcy, kotorye w to utro

e]ë levali na raskladu[kah i nosilkah, teperx [li szadi s

podnqtymi wwerh rukami, rydali i peli na swoëm rodnom qzyke:

“Werx, tolxko werx. Bogu wozmovno wsë”. I bolx[e ne bylo mevdu

nimi nikakoj wravdy, prosto [li tam po ulice celymi tolpami.

Wot ehali \ti gruzowiki, i policejskij \skort, i pows@du wot

tak begali rik[i. Tolxko werx.

68 Teperx, esli poluciwilizowannye tuzemcy, ne zna@]ie, gde

prawaq ruka, a gde lewaq, i prinima@t \to, to ^to nas^ët nas?

Widite? Wy znaete po^emu? Im nikogda ne wnu[ali nikakogo

roda doktrin. Widite?

69 A u nas byli wsqkie. Doktor Takoj-to goworit: “|to

fanatizm”. A drugoj goworit: “|to telepatiq”. |tot goworit:

“Ni^ego w \tom net”. |tot goworit: “|to ot dxqwola”. Wy ne

znaete, ^emu weritx. Wot po^emu \to trudno. Samoe trudnoe mesto

dlq prowedeniq sluvenij isceleniq = \to w S{A. |to werno.

70 Tam, u nih tam, oni ni^ego ob \tom ne zna@t. Oni ni^ego ne

sly[ali. Ty gowori[x im. Oni prosto kak deti. Oni prinima@t

\to i werqt \tomu, i idut sebe.

71 Da pomovet nam Gospodx sej^as. Teperx, e]ë odin raz

pomolimsq. S molitwoj perebora ne budet, wot ^to. W Biblii

skazano: “Vela@, ^toby na wsqkom meste proiznosili molitwy

muvi, wozdewaq swqtye ruki”.

72 Primi nas, Gospodx, w ob]enie s Tobo@ zdesx, poskolxku

poswq]aem sebq Tebe, ob]eni@ Twoego Slowa, ibo Ty = Slowo. My

prosim wo Imq Iisusa, progowori k serdcam. Aminx.
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73 W^era we^erom my ostanowilisx na Awraame, i&My na^ali s

nego, i do[li do 22-j glawy Bytiq, gde on prinosil w vertwu

swoego edinstwennogo syna, obraz togo, kak Bog otdal Swoego Syna.

My na^ali s dalëkogo pro[logo, wernulisx, ^toby opqtx

pogoworitx o nëm, o ego vizni, i my e]ë ne otorwalisx ot \toj

temy. W^era we^erom my ostawili ego gde-to tam w 16-j ili 17-j

glawe. Q duma@, goworq o nëm, my ostanowilisx na 15-j glawe. I

my postaraemsq segodnq we^erom zakon^itx, potomu ^to u menq

estx propowedx kak raz na temu Bovestwennogo isceleniq, esli

wolq Gospoda, na zawtra posle poludnq.

74 Prigla[aem kavdogo pastora. Priwodite swoë sobranie.

Prihodite s@da i ostawajtesx s nimi na molitwu.

75 Teperx my ponimaem, ^to inogda Iisus delal takie we]i, i

On delaet inogda&Wy goworite: “Po^emu On pozwolil

proizojti \tomu, Brat Branham? Po^emu On togda pozwolil

takomu bytx?” Inogda \to sower[eno, ^toby ispytatx wa[u weru,

mnogo raz. My&I On delaet strannye we]i. Po^emu On prosto

ne wyjdet i ne skavet: “Q = |tot, i Q = Tot”. On ne delal \togo s

samogo na^ala. Widite, On tak delaet, ^toby ispytatx wa[u weru.

76 Smotrite, swq]enniki dumali, ^to On, weroqtno, pridët i

pogoworit s Kaiafoj, s perwoswq]ennikom. A On kak rodilsq? W

qslqh. I byl polnostx@ otwerven Ego narodom i Ego

denominaciqmi teh wremën.

77 Teperx, my widim, odnavdy Iisus goworil. Q prosto hotel

rassmotretx odnu citatu, kotoru@ q ho^u priwesti. Wokrug

Iisusa sobralasx ogromnaq tolpa, i kazalosx, budto bylo

sli[kom mnogo, i posmotrite, ^to On skazal. “Esli ne budete

estx ploti Syna ^elowe^eskogo i pitx Krowi Ego, to ne budete

imetx Vizni”. Teperx, kak po wa[emu, ^tó podumal by

kakoj-nibudx wra^ ili l@boj myslq]ij ^elowek, kogda oni

usly[ali by, kak ~elowek, o kotorom [li sluhi kak o

nezakonnorovdënnom i kak o werootstupnike dlq l@dej togo

wremeni, i kotoryj wstal i sdelal podobnoe zaqwlenie: “Esli ne

budete estx ploti Moej i pitx Krowi Moej”?

78 ~to v, oni skazali by: “Tot ~elowek = wampir. Oj-oj-oj!

‘Pitx Krowx ~eloweka i estx Ego plotx’? Sobraw[iesq, begite

pro^x ot takogo sumas[ed[ego ~eloweka”.

79 On \togo ne ob_qsnil woob]e. On \togo ne ob_qsnil. Emu ne

nado bylo \togo ob_qsnqtx. |to werno. On prosto hotel

posmotretx, ^to za wera u nih byla.

80 Ponimaete, ty, esli ty weri[x, to ty weri[x, menq ne

wolnuet, ^tó kto-nibudx goworit. Esli by q pomolilsq za pqtx

tysq^ ^elowek segodnq we^erom i wse pqtx tysq^ segodnq we^erom

umerli by, to utrom q prodolval by molitxsq za bolxnyh.

Ponimaete? Tó, ^tó goworit Bog, wot ^to wavno. Ne to, ^tó goworqt

l@di. Widite?
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81 I Bog, On=On skazal: “Esli ne budete estx ploti Syna

^elowe^eskogo i pitx Krowi Ego, to ne budete imetx w sebe

Vizni”.

82 Nu ^to v, te l@di, ta intellektualxnaq gruppa, oj-oj-oj,

oni skazali: “Begite pro^x ot togo ~eloweka. On sumas[ed[ij.

On dikij ~elowek. Oj, da On = wampir, ‘estx’ telo togo

~eloweka”. Wot, On \togo tak i ne ob_qsnil.

83 Teperx, s Nim hodili semxdesqt poswq]ënnyh propowednikow.

On podumal, ^to u Nego tam sli[kom bolx[aq gruppa, tak ^to

\ta=\ta tolpa ot Nego u[la. Tak ^to u Nego tam sideli semxdesqt

poswq]ënnyh sluvitelej, kotoryh On posylal. On skazal: “~to wy

skavete, kogda uwidite Syna ^elowe^eskogo, woshodq]ego na

Nebesa, gde On byl prevde?” Wot, On \togo tak i ne ob_qsnil.

84 I te sluviteli skazali: “|tot ^elowek wzojdët na Nebesa,

gde On byl prevde? Da wedx my ve Ego znaem. My znaem Ego matx.

My byli w hlewu, gde On rodilsq. My wideli tu kolybelxku, w

kotoroj Ego ka^ali. My ryba^ili s Nim. My levali, zdesx na

beregu, wmeste s Nim. I \tot Syn ^elowe^eskij ‘wzojdët tuda, gde

On byl prevde’? On rodom iz Wifleema. Kak ve \to, ‘wzojdët’?

|to uve sli[kom dlq nas”. I oni u[li ot Nego. On \togo ne

ob_qsnql. On ne ob_qsnql.

85 Emu ne nado bylo ob_qsnqtx ^ego-libo. Bog ne dolven ^to-to

ob_qsnqtx. On = Bog. On prosto delaet \to, potomu ^to On \to

obe]al. On ne ob_qsnqet \togo.

86 Togda ostalisx tolxko Ego dwenadcatx. I On powernulsq i

posmotrel na nih, skazal: “Q izbral was dwenadcatx, no odin iz

was dxqwol”. On skazal: “Ne hotite li i wy otojti?”

87 Togda Pëtr proiznës te welikie slowa: “Gospodi, k komu nam

idti? Ibo my uwereny, ^to Ty imee[x Glagoly Vizni”. Oni

uwideli |to nastolxko qsno podtwervdënnym; ne imelo zna^eniq,

^tó goworili swq]enniki, ^tó goworil kto-libo drugoj. Oni

ponqli \to prqmo togda, ^to, ^to u Nego bylo Slowo Vizni.

Skazali: “U Tebq estx Slowo Vizni”.

88 I teperx my zame^aem, ne imelo zna^eniq, ^tó sdelali

drugie, ^to oni u[li, te u^eniki byli predopredelënnymi, oni

byli predopredelënnymi k We^noj Vizni. Net, oni ne smogli by

|togo ob_qsnitx, oni ne smogli by ob_qsnitx |togo tak ve, kak i

ne smogli by ostalxnye iz nih. No tam w nih bylo ne^to takoe,

to=to predstawitelxstwo na Nebesah. Myslx o nih, kotoraq byla

u Boga prevde osnowaniq mira, proqwilasx zdesx, i oni stali

swqzannymi s Bogom i byli uwereny, ^to Bovxe obetowanie

podtwerdilosx, i ni^to ne peremenit ih. |to i estx nastoq]ee,

podlinnoe Hristianstwo.

89 Segodnq l@di primerno w takom sostoqnii, kakimi oni byli

w te dni, kogda u^eniki nahodilisx tam, w okeane. I odnavdy

no^x@ na^alsq [torm, i ni^ego ne ostawalosx; wse nadevdy u[li,



12  IZRE~ËNNOE  SLOWO

na to ^to oni woob]e spasutsq. I oni uwideli, kak On podhodit,

idët po wode. Teperx ih korablx byl poluzatoplen, i parusa byli

porwany, i wësel ne bylo, i oni dervalisx drug za druga,

kri^ali. I oni posmotreli tuda i uwideli, kak On podhodit,

idët po wode, i ispugalisx Ego. Ih edinstwennaq nadevda, i oni

ispugalisx togo edinstwennogo, ^to moglo ih spasti. Razwe \to ne

to^naq kartina sego dnq, opqtx ve! Oni=oni podumali, ^to

pohove na prizrak. Wy znaete, oni skazali, ^to oni kri^ali ot

straha: “|to kakoj-to duh!” |to sli[kom bylo pohove na

duhownoe. |to to ve samoe i segodnq.

90 No esli wy tolxko postupite tak, kak postupili oni, kogda

oni zakri^ali; oni usly[ali, kak razdalsq tot golos: “Ne

bojtesx. |to Q. Ne pugajtesx. Obodritesx”.

91 I esli wy tolxko prosledite za Slowom, obe]annym dlq \togo

dnq, wy usly[ite, kak tot ve samyj golos goworit ^erez Slowo:

“|to Q. Q obe]al sower[atx \to w poslednie dni. Ne bojtesx. Ne

budxte napugannymi. Dowerxtesx Mne, Synu Bovxemu”, = Kem On

qwlqetsq. Werxte \tomu sej^as.

92 W^era we^erom my ostawili Awraama w Prisutstwii |loima, gde

on&my pro[li wmeste s nim po obetowaniqm. I teperx poslednee

obetowanie pered prihodom syna, my widim, ^to pri[ël ~elowek;

odet, kak ^elowek, el kak ^elowek, razgowariwal, kak ^elowek; i

Awraam posmotrel na Nego i obratilsq k Nemu kak k |loimu:

“|loim”. Dwoe naprawilisx w Sodom, ^toby propowedowatx tam. I

my upodoblqem \to segodnq[nemu dn@. Wy wse pomnite istori@, na

^ëm my ostanowilisx. To^no takim obrazom, kak Iisus

predskazywal tomu bytx, ^to “kak bylo w dni Sodoma”, to ve samoe

ustanawliwaetsq takim ve obrazom segodnq. I esli&

93 Segodnq q sidel tam, i q udiwlqlsq, q udiwlqlsq nas^ët wsego

\togo. Sly[ali, ^to tam proizo[lo e]ë odno zemletrqsenie, i

oni skazali: “Opqtx trqsët te strany”. I q podumal: ^to \to

takoe? Wy znaete, \to proizo[lo w Strastnu@ Pqtnicu. Wy

znaete, dewqtnadcatx stoletij tomu nazad, w Strastnu@ Pqtnicu,

cerkowx otwergla Iisusa Hrista, i zemletrqsenie potrqslo wesx

mir. I oni opqtx otwergli Ego, w Laodikijskom periode, kak w

Biblii skazano, ^to oni \to sdela@t = wystawqt Ego naruvu.

94 I \to \kumeni^eskoe dwivenie Soweta Cerkwej = w to^nosti,

^tó oni dela@t. Oni utra^iwa@t wse swoi ewangelxskie u^eniq i

ostalxnoe. “Pojdut li dwoe wmeste, ne sgoworiw[isx mevdu

sobo@?” Net, wam ne udastsq.

95 |to ne srabotaet w otno[enii nastoq]ih, podlinnyh

Hristian. Oni nikogda \togo ne primut. Net, s\r. Rovdënnyj

swy[e Hristianin nikogda ne popadët w taku@ lowu[ku. |to wsë

rawno, ^to zagonqtx utku w=w kletku. Ona znaet, ^to togda uve

otprawqt na bojn@. Ty nikogda ne zagoni[x eë tuda. Itak, my,

nastoq]ij, rovdënnyj swy[e Hristianin budet dervatxsq ot

\togo podalx[e.
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96 Teperx Awraam stoql tam i razgowariwal s ~elowekom,

sidq]im spinoj k [atru, gde nahodilasx Sarra. I

Awraama&imq Awraama, za odin-dwa dnq do togo bylo Awram; i

Sara, a teperx Sarra, s Awraamom. I On obratilsq k Awraamu po

ego poslednemu, swq]enni^eskomu imeni. “Awraam, gde Sarra

(princessa), vena twoq?”

On skazal: “Ona w [atre, pozadi Tebq”.

97 On skazal: “Q pose]u tebq soglasno obetowani@, w period

vizni, = drugimi slowami, = w sledu@]em mesqce. I Q pose]u

tebq, kak Q obe]al”.

98 Wot uve dwadcatx pqtx let, kak ovidaet \togo obe]annogo

syna; ne pokolebalsq neweriem w Slowo Bovxe, no byl silën,

wozdawaq hwalu Bogu. Teperx sledite wnimatelxno.

99 I togda Sarra, nahodqsx wnutri [atra, esli wyrazitxsq po-

prostomu, zasmeqlasx w kula^ok, skazala: “Q, staraq ven]ina,

dewqnosto let, i ispyta@ udowolxstwie s gospodinom moim, s

moim muvem, kotoromu uve sto let?” Uve mnogo-mnogo let, kak

prekratili wstre^atxsq kak muv s venoj.

100 I=i sej Muv, powernuw[isx Swoe@ spinoj k [atru, skazal:

“Po^emu Sarra usomnilasx w \tom, myslenno skazaw takie we]i?”

Widite? I takim obrazom Awraam ponql, Kto \to goworil s nim. |to

byl |loim, w to^nosti. Ego znamenie podtwerdilo Ego zaqwlenie.

Skazal: “Q pose]u tebq”. Po^emu On skazal: “Q”? Kak On nazwal ego

Awraamom, kogda On i byl tem, Kto dal emu \to imq? W simwole, ne w

prisutstwii kakogo-nibudx ^eloweka; to^no pokazywaq, ^tó

proizojdët. Dal emu ego podtwervdënnu@ wlastx i obe]annoe

Slowo, ̂ to sej Muv, kotoryj goworit s nim, byl Bogom, |loimom.

101 Teperx my uznaëm, w Poslanii k Ewreqm, 4-q glawa, 12-j stih,

kak q uve dwa raza citirowal \to, w poslednie dwa we^era, ^to w

Biblii goworitsq: “Slowo Bovxe raspoznaët pomy[leniq

serde^nye, tajny serde^nye”.

102 I kogda Iisus mog posmotretx na sobraw[ihsq i raspoznatx

ih mysli, i skazal toj ven]ine, skolxko muvej u neë bylo,

skazal Nafanailu, gde tot nahodilsq, \to bylo podtwervdeniem

togo, ^to On = Messiq, Bog, |mmanuil, potomu ^to On byl

Slowom.

103 Wot kakim obrazom bylo s prorokami. Prorokow s^itali

bogami. Wy ponimaete \to. Sam Iisus tak skazal. Skazal: “Kak wy

movete osuvdatx Menq? Kogda wy sami nazywaete ‘bogami’ teh, k

komu prihodit Slowo Bovxe. I kak ve wy osuvdaete Menq, kogda

Q gowor@: ‘Q Syn Bovij’? I esli Q ne twor@ dela Otca Moego,

togda ne werxte \tomu”.

104 On byl podtwervdënnym Slowom dlq togo wremeni. A esli On

pri[ël by so znameniem Moiseq, to \to ne podejstwowalo by.

Esli Moisej pri[ël by so znameniem Noq, na tot denx ne \to

bylo proro^estwowano.
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105 I wsë \to duhowenstwo i teologi, i wys[ie [koly, i [koly, i

obrazowannye sluviteli; \to zame^atelxno, nikakih pretenzij,

no \to ne Poslanie dlq sego ^asa. Tó bylo dlq togo pasmurnogo

dnq.

106 “W we^ernee wremq qwitsq Swet”. On obe]al \ti we]i. Q

^ital i pere^itywal \to iz Slowa. W to^nosti, kak \to bylo

togda, On skazal, ^to \to budet opqtx. Q mog by swqzatx \to s

kavdym mestom Pisaniq w Biblii, i pokazatx wam, ^to \to =

Istina.

107 Teperx, Ego utwervdeniq podtwerdilisx, kogda On skazal kto,

= Sarra, ^tó ona sdelala, nahodqsx pozadi Nego. Teperx zametxte,

On obe]al, ^to w sledu@]em mesqce ona za^nët “soglasno

wremeni vizni”, On skazal.

108 Obratite wnimanie, putx Awraama byl obrazom carstwennogo

Semeni sej^as. Esli zametite, Awraam, obe]anie bylo dlq nego i

dlq ego detej posle nego. Itak, ego detxmi byli, wo-perwyh,

estestwennoe semq i zatem carstwennoe Semq, \to byl Hristos.

Perwoe semq, proizo[lo polowym putëm, rodilsq Isaak; no ne

polowym putëm pri[ël Iisus, Carstwennoe Semq.

109 Teperx \to, Krowx, widite, my spaseny blagodarq Krowi. “I

bez prolitiq krowi ne bywaet pro]eniq”.

110 Zametxte, Iisus ne byl ewreem. Iisus ne byl qzy^nikom. Iisus

byl Bogom. On ne byl, On ne mog bytx ewreem ili qzy^nikom.

Wzglqnite, muvskoj pol proizwodit gemoglobin, kotoryj qwlqetsq

krowqnoj kletkoj. Zarody[ nahoditsq w kletke krowi.

111 Q sly[al, kak wy tut, to estx mnogie iz was&Q odnavdy skakal

wokrug, osmatriwaq wa[i=wa[i hozqjstwa, i wy razwodite kur. Tak

wot, kurica movet snesti qjco, kakaq-nibudx samka pticy movet

snesti qjco; no esli ona ne byla so swoej paroj, to iz nego ni^ego ne

wylupitsq. Odnako ona movet snesti qjco, potomu ^to qjco

w=w&ot kuricy. No krowx, i viznx nahoditsq w krowi.

112 Wot, takim obrazom, Ego viznx byla sotworënnoj viznx@, a ne

zarodiw[ejsq ot kakogo-nibudx muv^iny.

113 I qjcekletka byla ne ot Marii, potomu ^to esli by

qjcekletka byla ot Marii&Kak werit bolx[instwo

protestantow i katolikow tove, ^to qjcekletka byla ot Marii,

teperx \ta&qjcekletka Marii, delaq Ego ^elowekom. Net, esli

kletka krowi byla Bovxq, togda qjcekletka byla Bovxq, potomu

^to Mariq ne mogla by proizwesti tu qjcekletku&Wy znaete, wy

ponimaete, o ^ëm q gowor@. On&Ona ne mogla by \to sdelatx bez

o]u]eniq. Po\tomu, s=s o]u]eniem, togda, kem wy delaete Boga?

Togda opqtx polu^aetsq polowoj akt. Widite?

114 Takim obrazom i qjcekletka, i kletka krowi byli Bovxi.

Aminx. |to&Werxte \tomu, i u was budet wera idti wperëd. My

spaseny ne ewrejskoj krowx@ i ne qzy^eskoj krowx@. My spaseny

Krowx@ Samogo Boga, sotworënnymi kletkami Krowi.
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115 Kak q skazal, wozxmite, k primeru, \tih samok ptic.

Priblivaetsq wesennqq pora. Q zametil na dnqh, kak oni berut

solominki, wzleta@t i stroqt swoi gnëzda. Teperx ona movet

zabiratxsq tuda i stroitx gnezdo, i snesti polnoe gnezdo qic; i

sidetx na nih, i wysiviwatx ih, i bytx do togo wernoj tem qjcam,

^to ona=ona ne smovet otletetx ot gnezda, ^toby dostatx sebe

^to-to poestx. No esli ona ne byla w pare s samcom, to oni ne

wylupqtsq. Oni ne oplodotworeny. Wy znaete \to. Oni prolevat w

gnezde i protuhnut.

116 I takim obrazom s nekotorymi iz na[ih cerkwej. Swili sebe

gnëzda, kotorye polny protuh[ih qic. U nih net nikakoj wery

Awraamowoj. Wremq o^istitx gnezdo i na^atx sna^ala, wojti w

kontakt; ne s organizaciej, ne s bogoslowskoj seminariej. No

wojti w kontakt s partnërom, s Iisusom Hristom, Kotoryj

prinesët oplodotworenie w togo Duha Vizni, kotoryj w was.

Imenno On zastawlqet was weritx |tomu. O^istite gnezdo i

na^nite sna^ala. Wy hlopali ih po spine i priweli ih, i sdelali

ih dxqkonami, venatyh po ^etyre ili pqtx raz, i wsë takoe. Kuda

ve my katimsq? Posyla@t ih w seminarii i wpryskiwa@t w nih

balxzamiru@]ie rastwory, i otprawlq@t obratno.

117 I wot zdesx odnavdy, po ocenkam, pokazali, ^to dewqnosto

dewqtx procentow protestantskih propowednikow po wsej strane

ne werqt w bukwalxnoe Wtoroe Pri[estwie Hrista. Wosemxdesqt

semx procentow ne prizna@t neporo^noe za^atie. Podumajte ob

\tom. ~to ve ovidaet w dalxnej[em na[ih detej?

118 Bove, werni nas obratno k toj Were, kotoraq kogda-to byla

predana swqtym.

119 Awraam, prosledite ego putx, po mere pribliveniq, on =

to^nyj proobraz cerkwi. Wsë, ^to delal Awraam, imelo&My

rassmatriwali cerkowx. Esli by u nas zdesx byla nedelq ili dwe,

q pokazal by \to wam, [ag za [agom. Cerkowx pro[la tem ve samym

putëm. Poslednim znakom byl Bog, obe]annoe Slowo, goworq]ee k

nim, w ^elowe^eskoj ploti. Poslednee obetowanie pered

uni^toveniem qzy^eskogo mira, kotorym byli Sodom i Gomorra.

Teperx podumajte, u Awraama prevde bylo&Bog qwlqlsq emu wo

mnogih simwolah, i wo swete, i w obrqdah, i w znakah, no prevde ne

bylo takogo, ^toby Bog prihodil k nemu kak ^elowe^eskoe

su]estwo i goworil gromkim golosom, kak ^elowek, iz ^eloweka. I

zapomnite, obetowanie prqmo sej^as gotowo ispolnitxsq, Sodom

budet sovvën, idët poslednee poslanie.

120 I tuda idët oby^naq cerkowx, wernee, denominacionnaq. Tam,

tuda idët sowremennyj Billi Grejem, ^toby wydernutx ih

ottuda.

121 Estx Izbrannaq Cerkowx, ne w Sodome; wyzwannye, otdelënnye.

U nih estx poslannik. Obratite wnimanie, gruppa Awraama

polu^ila Poslanie. I teperx ^to \to bylo? Bog, kotoryj goworil

emu wsë wremq, ^erez simwoly i formy i po-wsqkomu, nakonec
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pri[ël. I teperx On qwlqet Sebq zdesx w ^elowe^eskoj ploti, i

raspoznaët mysli, kotorye w serdce Sarry, kotoraq pozadi Nego.

I Awraam skazal: “|to |loim, Wsedostato^nyj”. Zapomnite,

srazu ve posle \togo Sodom byl sovvën. Podumajte ob \tom.

122 Cerkowx, movet bytx, polu^aet swoj poslednij znak. Widite,

my&Wy wosklicali, u was bylo oprawdanie po L@teru;

oswq]enie po U\sli, prekrasnoe wremq, wosklicali, radowalisx;

goworenie na qzykah, istolkowanie qzykow, Bovestwennoe

iscelenie. K ^emu my pri[li sej^as? Bog goworit prqmo sredi

nas, ^erez nas, sly[imym golosom, to^no kak On goworil togda. I

On obe]al delatx \to. W \tom wsq [tuka. |to ne predstawlqet

soboj ne^to nami wydumannoe. Tak skazano w Biblii. Iisus

skazal, ^to On budet delatx \to, opqtx opredelit Swoë. Zametxte,

i srazu ve posle \togo&

123 Awraam umolql o Lote. I On skazal, ^to, esli On smovet

najti hotq by desqtx ^elowek, On po]adit to mesto. No On ne

smog najti dave \togo, te poslanniki, ^to po[li tuda. Oni

otwergli poslannikow.

124 Kak na zawtrake s Billi Grejemom, kogda on byl w na[em

gorode, w Luiswille, Kentukki. Q byl u nego na zawtrake. On

skazal: “Q priezva@ w kakoj-nibudx gorod, = on skazal, = Q&”

On podnql Bibli@. On = wyda@]ijsq weru@]ij w Bibli@. On

skazal: “Q priezva@ w gorod i prowovu kampani@, u menq

tridcatx tysq^ obra]a@tsq, to estx ka@tsq”. On skazal: “I kogda

q opqtx priezva@ spustq [estx mesqcew, i ne mogu najti dave

tridcati”. I on skazal: “Pawel prihodil w gorod, i odin ^elowek

obra]alsq, a kogda wozwra]alsq ^erez god, tot obra]ënnyj

obra]al drugih, i te obra]ali drugih, tak ^to ot togo odnogo u

nego uve byli sotni obra]ënnyh”. On skazal: “Tak w ^ëm ve

delo?” On skazal: “Wy = tolpa leniwyh propowednikow”. On

skazal: “Wy sidite, poloviw nogi na stol, i dave ne wyjdete,

^toby nawestitx teh l@dej”.

125 Teperx, kto q takoj, negramotnyj ^elowek, ^toby

protiwore^itx \tomu welikomu ewangelistu? No mne hotelosx by

skazatx emu odno slowo. “Billi, kakoj propowednik zanimalsq

tem Pawlowym obra]ënnym?” Widite?

126 |to proizo[lo tak, potomu ^to Pawel prowël ego dostato^no

gluboko, ̂ toby Hristos wo[ël w nego i on stal viwym Ognëm, wplotx

do viwogo Prisutstwiq. Ne kakoj-nibudx intellektualxnyj

podhod ili \to ob]itelxnyj ^elowek, ili podpisatx kakoj-nibudx

listok ili obqzatelxstwo, ^to on pridët w cerkowx. Wedite ih k

kre]eni@ Swqtym Duhom, i togda on budet w Ogne, on budet

rovdatx detej. Kak u nego \to polu^itsq, kogda on sterilxnyj? On

ne movet imetx detej, poka w nëm samom ne budet Vizni. I \to

edinstwennyj putx ^emu-libo bytx prowozgla[ënnym = \to putëm

zarovdeniq. A zarody[em qwlqetsq Swqtoj Duh, kotoryj byl wo

Hriste, teperx nahoditsq w weru@]em.
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127 Teperx my zame^aem, ^to Bovxim poslednim znakom,

dannym Awraamu, bukwalxnym, byl Bog, Slowo. Zapomnite, Bog

= Slowo obetowaniq, dannoe emu s samogo na^ala, progoworil k

nemu, nahodqsx w ^elowe^eskoj ploti. Tam stoql ~elowek,

razgowariwal s nim, razli^aq mysli, byw[ie w serdce u Sarry,

kogda ona nahodilasx pozadi Nego, w [atre. |to bylo

poslednim znakom. Obratite teperx wnimanie. On do \togo uve

qwlqlsq emu, wo mnogih simwolah i tak dalee, takie kak ogni,

i=i plamq, i tak dalee, qwlqlsq emu, no teperx, zametxte. I

nemedlenno&

128 Q ho^u, ^toby wy obratili wnimanie na to, ^to proizo[lo so

staroj ^etoj. Q nade@sx teperx, ^to wy menq ne primete za

radikala. I=i esli wy \tomu ne werite, togda ostawxte \to, no

prosto posmotrite. Q ve ho^u rasskazatx wam to, kak, q duma@,

proizo[lo.

129 Wy obratili wnimanie teperx, kak u Sarry mog poqwitxsq

\tot rebënok? Ona teperx w wozraste sta let. Teperx kto-nibudx

skavet: “Nu ^to v, togda \to bylo po-drugomu”. W Biblii

skazano, ^to eë utroba omertwela, i w Biblii skazano, ^to oni oba

sostarilisx.

130 No On delaet \to dlq Sarry i Awraama, osu]estwiw takim

obrazom, imenno tak, kak On obe]al sdelatx dlq ih Semeni. I On

\to sdelal! Q mogu \to dokazatx, s to^nostx@, kakie Awraam

prinql mery. Teperx posmotrite, gde on sej^as, kogda \tot Bog

pri[ël i razgowariwal s nim, w ^elowe^eskoj ploti, otkrylsq

emu. Nemedlenno teperx&

131 Kak Sarra sobiralasx roditx \togo rebënka? Wot Awraam vil

s nej, i, movet bytx, on byl&Skazano: “Ego telo po^ti

omertwelo”. W Biblii skazano, ^to tak bylo. “Ego telo omertwelo.

Utroba Sarrina w omertwenii. No on ne pokolebalsq. Nesmotrq na

\to, byl twërd w were”. Teperx smotrite, esli Sarra&

132 Q sej^as w sme[annoj auditorii, i wy prostite menq, sëstry.

Wy by slu[ali swoego wra^a; a q = wa[ brat. No obratite

wnimanie. Sarra w dewqnosto let byla uve sli[kom stara, ^toby

roditx. Eë serdce ne wydervalo by. Wy \to znaete. I e]ë odno, eë

molo^nye sosudy wysohli. W te wremena u nih ne bylo

gigieni^nyh butylo^ek dlq zdorowogo kormleniq. Widite, ona

dolvna bytx kormq]ej materx@. Obratite wnimanie. Kak ve On

sobiralsq \to osu]estwitx? Kak ve ona rodit \togo rebënka? Eë

utroba omertwela. U neë w tele omertwenie i Awraam omertwelyj.

133 Wy znaete, ^to On sdelal? On izmenil ih. On prewratil ih

snowa w molodogo muv^inu i molodu@ ven]inu. Q mogu \to

dokazatx. Oni u Nego stali molodym muv^inoj i molodoj

ven]inoj, snowa wernul im molodostx. Oh, kakoe udiwitelxnoe

obetowanie!

Wy skavete: “Oh, Brat Branham!”
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134 Nu, podovdite-ka minutu. Ne nado&Ne we[ajte trubku. |to

movet slegka zadetx zakonnikow, no q=q ho^u, ̂ toby wy posmotreli

na \to, hotq by minutku. Teperx my obu^aem \tomu, kak na uroke

woskresnoj [koly. On snowa prewratil ih w molodogo muv^inu i

molodu@ ven]inu primerno dwadcatiletnego wozrasta.

135 Awraam, teperx wzglqnite, on staryj. U nego swisaet boroda.

Ego telo po^ti omertwelo. Ego slabye star^eskie ruki. Sarra, na

ple^ah wisit [alx i na golowe ^ep^ik, babulq, kowylq@]aq s

palo^koj.

136 Predstawlq@ sebe, ^to proizo[lo na sledu@]ee utro. Kuda

tam, Awraam, u kotorogo byla sutulaq spina i sedye wolosy

swisali. A Sarra goworit: “Awraam, dorogoj, kak \to, twoq=twoq

boroda po^ernela”. “Uh ty, Sarra, a wedx twoi krasiwye glazki

zaswetilisx, kak w molodosti. U tebq ]ë^ki porozoweli”. E]ë do

zahoda solnca ona stala opqtx molodoj ven]inoj, a on =

molodym muv^inoj.

Wy skavete: “~epuha, Brat Branham!”

137 O da, tak ono i bylo. Widite teperx udiwitelxnoe obetowanie i

proobraz dlq carstwennogo Semeni Awraamowa, nemedlenno

nastupa@]ee. Zapomnite, \to ve obetowanie? Da, my budem

izmeneny. Oni izmenilisx w molodogo muv^inu i ven]inu, to^no

pokazywaq, ̂ tó proizojdët s Cerkowx@, s carstwennym Semenem.

Wy sprosite: “|to obetowanie?”

138 Perwoe Fessalonikijcam 4:17: “Truba Bovxq wostrubit, i my

izmenimsq srazu ve, wo mgnowenie oka, i wmeste budem

woshi]eny”. Po^emu? Eë telo, ih tela dolvny byli izmenitxsq,

^toby prinqtx syna. I na[i smertnye, otwratitelxnye tela

dolvny budut izmenitxsq, ^toby prinqtx Syna, potomu ^to my

budem woshi]eny. U nas dolvno bytx telo, otli^a@]eesq ot

\togo, potomu ^to my budem podhwa^eny w wozduhe dlq wstre^i s

Nim. Aminx. Ne pro-&To^no po Pisaniqm, wy widite. Oni byli

izmeneny. Esli my wstre^aemsq s Gospodom, my ne movem

wstretitxsq s Nim, imeq wot takoe telo, potomu ^to my zemnye.

No my primem to, allilujq, kotoroe ujdët w Woshi]enie.

139 I samoe prekrasnoe, ^to \to nastupit o^enx skoro. My widim,

^to wse znameniq wystraiwa@tsq to^no. Teperx uve nedolgo, w

kakoe-nibudx rannee utro proizojdët izmenenie. Ponimaete?

140 No, zapomnite, \to proizojdët tolxko s tem carstwennym

Semenem. Pri[estwie Iisusa budet nastolxko tajnym, ^to

ostalxnye l@di ni^ego ob \tom ne uzná@t. Znaete li wy, ih,

weroqtno, ne budet sli[kom mnogo. “Kak \to bylo w dni Noq,

kogda wosemx du[ spaslisx po wode, tak \to budet i w pri[estwie

Syna ^elowe^eskogo”. “Tesny wrata i uzok putx, i nemnogie

najdut ego”. Wy goworite, ^to tam budut milliony; iskuplennyh

wo wse stoletiq, kone^no. No, wot mesto Woshi]eniq, na kotorom

my stoim sej^as!
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141 ~to proizojdët w odin iz \tih dnej? Oni skavut: “Wot, wy

znaete, wot my okazalisx w periode Skorbej. A q-to dumal, ^to

Cerkowx dolvna bytx woshi]ena do perioda Skorbi”. |to

Istina. Ne cerkowx; no Newesta. A cerkowx prohodit ^erez period

Skorbi, no ne Newesta. Nikak net. Ona iskuplena. Eë neza^em

o^i]atx. Ona uve o^i]ena. Swqtoj Duh wo[ël w Neë i o^istil

Eë, i ubral pro^x wsqku@ grqzx i mazn@ \togo mira, i Ona werit

tomu Slowu i stala Ego ^astx@. |to werno. Bez Swqtogo Duha

ni^ego ne proizojdët. Imenno Newesta wyhodit iz cerkwi. A tam

ona, ^to nazwano “ostatkom semeni veny”, ostaëtsq dlq

prohovdeniq ^erez period Skorbi.

142 Wy znaete, posle wseh \tih mest Pisanij, Isaji, Malahii 3 i

Isaji 40, proro^estwu@]ih o prihode Ioanna Krestitelq. Ioann

pri[ël to^no, kak bylo skazano w teh mestah Pisanij. I dave

u^eniki pri[li k Iisusu i skazali: “Kak ve knivniki goworqt,

Pisaniq, ^to Ilii nadlevit prijti prevde?”

143 On skazal: “On uve pri[ël, i ne uznali ob \tom. On pri[ël,

i oni postupili s nim to^no tak, kak dolvny byli postupitx, a

wy ne uznali \togo”.

144 Tak wot, movet, w odin iz \tih dnej, wy skavete: “Kogda ve

budet Woshi]enie?”

145 “Ono uve proizo[lo, a wy ne uznali \togo”. “Budut dwoe na

posteli; odin wozxmëtsq, a drugoj ostawitsq”. Wy znaete, wo

wsqkom slu^ae kavdyj denx na zemle is^ezaet neskolxko soten

^elowek, wy znaete. Oni ne mogut \togo ponqtx.

146 I tolxko podumajte ob \tom, naskolxko pe^alxno, ^to l@di

budut prodolvatx propowedowatx i dumatx, ^to oni spasa@tsq.

147 A Noj wo[ël w kow^eg, i dwerx za nim zakrylasx rukoj

Bovxej. Solnce wshodilo i sadilosx semx dnej, prevde ^em ^to-

to proizo[lo. A l@di prodolvali propowedowatx dalx[e,

prodolvali nasmehatxsq i wsë ostalxnoe, ne znaq, ^to oni

li[ilisx toj milosti, kotoru@ imeli.

148 Podumajte, sluviteli po-prevnemu budut obu^atx

propowednikow i rasstawlqtx ih, i budut prodolvatxsq podobnye

we]i, cerkowx budet dwigatxsq dalx[e; i sower[enno bez milosti,

bez ^ego-libo, polnostx@ otrezannaq; Woshi]enie upu]eno.

“Ne^estiwyj pustx e]ë skwernitsq” = \to goworit Pisanie.

“Uve pri[ël i ne uznali ego”. Podumajte ob \tom, w \tot we^er,

druzxq, i sledite za tem, ^to proishodit.

149 Krome Slowa Bovxego net ni^ego w \tom mire, ^to moglo by

was ute[itx. Widite? Net nikakih drugih nadevd; ni w wa[ej

strane, ni w drugom meste.

150 ~erwx pronik do serdcewiny. Wy znaete \to. Kommunizm

podto^il \to, kak ^erwx. |tomu nadlevit&|to dolvno bytx

takim obrazom. Wy \togo ne ostanowite. W Biblii skazano, ^to \to

budet takim obrazom, tak ̂ to wy prosto ne ostanowite \to. Wot i wsë.



20  IZRE~ËNNOE  SLOWO

Podgotowxtesx k Woshi]eni@. |to edinstwennoe, ^to nado

delatx.

151 Fessalonikijcam, Perwoe Fessalonikijcam 4:17, tam

skazano: “My budem izmeneny”, podobno kak bylo s Awraamom, “i

woshi]eny”, w inom tele. Tak wot, Awraam, ih starye tela

dolvny byli izmenitxsq. Tak i na[i dolvny budut izmenitxsq,

^toby ispolnilosx obetowanie. S nami dolvno proizojti

izmenenie. Teperx wy skavete, \ti starye tela? Q hotel by&

152 Nekotoroe wremq tomu nazad q goworil u Kiwanisow. I&i

potom podo[ël odin doktor i skazal: “Mister Branham, = skazal,

= q cen@ wysoko wa[u re^x, no, = skazal, = wy znaete, q ne mogu

poweritx, ^to=^to=^to, ^emu-libo, prevde ^em \to ne budet

dokazano nau^no, nas^ët togo dewstwennogo za^atiq i tomu

podobnogo, nas^ët su]estwowaniq Boga”.

153 Q skazal: “~to v, wy nikogda ne powerite Emu, potomu ^to wy

ne smovete nau^no dokazatx Boga. Wy dolvny weritx w Nego

wero@, wero@”.

On skazal: “Nu ^to v, q ne wer@ ni wo ^to nenau^noe”.

Q skazal: “Wy ^elowek venatyj?”

On skazal: “Da, s\r”.

Q skazal: “Wy l@bite swo@ venu”.

On skazal: “Kone^no, l@bl@”.

154 Q skazal: “Togda pokavite mne nau^no, ^to takoe l@bowx. Q

ho^u kupitx nemnogo, esli wy smovete skazatx mne, w kakoj

apteke \to prodaëtsq. Mne \to o^enx nuvno”. Q skazal: “Q&”

Widite, wot takaq prostaq we]x.

155 Q skazal: “Zadam wam odin wopros. Tak wot, my sozdany iz

praha zemnogo?”

On skazal: “Da, s\r”.

156 Q skazal: “My polu^aem \tot prah, upotreblqq pi]u zemnogo

proishovdeniq, i \to viznx rasteniq i tak dalee”.

157 Widite, my movem vitx tolxko za s^ët umer[ego we]estwa.

Ponimaete? ~toby wam vitx, ne^to dolvno umeretx, ^toby wy

mogli vitx, fizi^eski. Esli e[x karto[ku, ona umerla. Esli

e[x gowqdinu, \to umerla korowa. Esli e[x swininu, porosënok

umer. Esli e[x rastitelxnostx, ona umerla. Mërtwoe we]estwo!

Neuveli \to ne dokazywaet, drug, ^to ty smove[x vitx w

We^nosti tolxko za s^ët kakogo-to we]estwa, kotoroe za tebq

umerlo? Hristos umer, da-a, woskres, ^toby dokazatx Swo@

Bovestwennostx. Teperx zametxte.

158 Q skazal: “Doktor, togda esli q em pi]u, kavdyj raz, kogda q

em pi]u, ona whodit w moë telo i ot \togo formiru@tsq moi

kletki krowi”.

On skazal: “|to werno”.
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“Zna^it, s kavdym priëmom pi]i q obnowlq@ swo@ viznx”.

On skazal: “|to werno, nowye kletki krowi”.

159 Q skazal: “Togda q ho^u u was koe-^to sprositx. Kogda mne

bylo [estnadcatx let, q el kukuruzu s bobami i kartofelx, i

mqso, to^no kak q em \to sej^as. I kavdyj raz, kogda q el, q

stanowilsq bolx[e i silxnee. A potom, kogda mne stalo gde-to

dwadcatx dwa goda, kavdyj ^elowek, ne imeet zna^eniq, skolxko

e[x, naskolxko horo[o ty pitae[xsq, ty staree[x i slabee[x.

Teperx, esli q naliwa@ wodu iz \toj ^a[ki wot w \tu ^a[ku, i q

napoln@ eë napolowinu; i potom q budu prodolvatx litx, swerh

polowiny; wmesto togo, ^toby podnimatxsq, ona opuskaetsq.

Dokavite mne nau^no, kak \to proizo[lo. Widite? Kak \to

proishodit, ^to q em tu ve samu@ pi]u, obnowlqq swo@ viznx

kavdyj denx, soglasno&Dokazywaet \to, nauka dokazywaet, ^to q

obnowlq@ swo@ viznx, kogda q polu^a@ nowye kletki krowi, tu ve

samu@ krowx, kotoru@ q polu^al, kogda byl [estnadcatiletnim.

No ^to \to, posle togo kak mne perewalilo za dwadcatx s ^em-to,

togda ne imeet zna^eniq, skolxko by q ni el, ne imeet zna^eniq, q

slabe@, stare@ i stare@ i stare@, i postoqnno idu na spad?

Wmesto togo, ^toby mne poprawlqtxsq, kak \to bylo togda, teperx

proishodit razru[enie”. Takowo nazna^enie. Wot ^to \to takoe.

160 No Bog sozdal kartinu, i On narisowal was, kogda wam bylo

dwadcatx s ^em-to let, esli by ni^to ne powliqlo, kak, naprimer, s

\tim pokale^ennym malx^ikom, kotoryj sidit zdesx. |to pohove,

kak na^al rasti stebelx kukuruzy, i ^to-to padaet na nego i iz-za

\togo on wyrastaet iskriwlënnym; esli ty snime[x s nego tot

kr@^ok, iz-za kotorogo \to proishodit, to stebelx wyprqmitsq.

Dolven wyprqmitxsq. Wot i wsë. Obratite wnimanie, esli by ni^ego

ne wliqlo na \to, wot wam, povalujsta, krasiwaq molodaq ledi,

krasiwyj molodoj ^elowek. Wy so swoim muvem stoite wmeste,

sowremennye Adam i Ewa, kak i w na^ale. Bog skazal: “Wot oni.

Teperx ty=ty, smertx, nastigaj ih. Ty move[x na^inatx zabiratx

ih, no ty ne move[x zabratx ih polnostx@, poka Q ne pozowu”.

Teperx ̂ to \to? |to negatiwnaq kartina. Oj-oj-oj! Widite?

161 |to w to^nosti, ^to On sdelal s Sarroj i Awraamom. On

za^erknul star^eskij wozrast. Star^eskij wozrast = znak

smerti. A na Nebesah ne budet nikakogo znaka smerti. Widite,

pamqtx o smerti budet ubrana, i tam ne budet star^eskogo

wozrasta. My wse budem molodymi. |to prosto kartina, kotoru@

Bog narisowal w twoej molodosti. I teperx Bog berët i wozwra]aet

Awraama i Sarru opqtx w tot zame^atelxnyj molodoj wozrast, wot

takie dela.

162 I drugoe dokazatelxstwo q ho^u pokazatx wam sej^as. Q zna@,

q ^uwstwu@, ^to ne o^enx horo[o ukladywaetsq. Q dolven&Wy

ne werite \tomu. ~to v, pozwolxte was sprositx. Dawajte q wam

koe-^to pokavu. Dawajte, q wam pokavu, ^to s nimi \to

proizo[lo. Teperx sledite.
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163 Wzglqnite po karte, gde oni byli, kogda Bog qwilsq im, tam u

Sodoma. Srazu ve posle \togo oni sower[ili po^ti

trëhsotmilxnyj perehod w Gerar. Nelëgkij perehod byl by dlq

starika so staruhoj. Wot \tot stari^ok s obwisloj borodoj,

opiraetsq na palo^ku. Wot babulq, wy znaete, w swoëm ^ep^ike,

[arkaet za nim szadi, semenit malenxkimi [avkami.

164 A potom, wsq beda byla w tom, ^to kogda oni pri[li w Gerar,

tam okazalsq Amalik, carx podyskiwal sebe wozl@blennu@. I wse

te prekrasnye ven]iny, kotorye u nego tam byli,

dewu[ki-filistimlqnki; kogda on uwidel Sarru, on wl@bilsq w

neë, zahotel wzqtx eë sebe w vëny. |to prawilxno? <Sobranie

goworit: “Aminx”.=Red.> Ha-ha! Oh!

165 Oh, brat, Bibliq prosto kak l@bownoe pisxmo. Wam

prihoditsq ^itatx mevdu strok, ^toby ponqtx, ^tó w Nej

podrazumewaetsq. Bog skazal: “On sokryl \to ot glaz mudryh i

razumnyh i otkryl |to mladencam, kotorye nau^atsq”.

166 Kogda q nahovusx w missionerskih poezdkah, moq vena pi[et

mne pisxma. I q l@bl@ eë, i ona l@bit menq. I ona pi[et:

“Dorogoj Bill, wot uve nastupil we^er, q tolxko ^to ulovila

detej spatx. Narabotalasx segodnq”. Q wivu, ^to ona

podrazumewaet, ^to ona pi[et. No, widite, q tak eë l@bl@, ^to q

mogu ^itatx mevdu strok. Q ponima@, o ^ëm ona goworit. Ej ne

prihoditsq mne ob_qsnqtx. Q zna@, potomu ^to q ume@ ^itatx

mevdu strok.

167 Wot takim obrazom \to s Bogom, kogda ne pytae[xsq u^itx na

osnowanii to^ki zreniq iz kakoj-nibudx gazety, kakoj-nibudx

bogoslowskoj to^ki zreniq. No wl@bitesx w Nego, sklonitesx na

koleni i dejstwitelxno wpustite Ego w swoë serdce, “l@bowx

Bovxq izlilasx obilxno w ih serdca Duhom Swqtym”, zatem

prinimajtesx za ^tenie Biblii, i wy uwidite, kak |to qsno

otkrywaetsq mevdu strokami. Widite, wy ponimaete, ^tó On

goworit. Hotq tam w Slowe On \togo prqmo ne skazal. Iisus

blagodaril Otca za to, ^to On “sokryl \to ot glaz mudryh i

razumnyh”. Tak wot, nikto drugoj ne smog by pro^estx pisxma

moej veny imenno tak, potomu ^to wot tak q l@bl@ eë, ponimaete,

i wot tak ona mne pi[et. Wot takim obrazom Bog pi[et tebe. |to

mevdu strok, ty ^itae[x |to.

168 Teperx ona zdesx, Sarra, kone^no, pribyli tuda. Wy movete

predstawitx sebe babule^ku, ponimaete? I wse te mila[ki, ^to

byli tam iz \toj kompanii filistimlqnok, w strane Gerar. I wot

Amalik tam, on krasiwyj molodoj carx, i on zahotel sebe

wozl@blennu@, tak ^to on podyskiwal tam. Oni milye i tomu

podobnoe. No wot on widit, idët babusq, wy znaete, trqsëtsq,

nerwy, prihodit, on goworit: “Wot \to ta, kotoru@ iskal. |to

ona!” Skazal: “O-o!”

169 I Awraam skazal: “Q umolq@ tebq, Sarra, okavi mne milostx.

Ty takaq krasiwaq s widu, ty znae[x”. Skazal: “Kogda my pridëm
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tuda, ty skavi, ^to q=q twoj brat, i q skavu, ^to ty moq sestra.

Potomu ^to, esli tak ne skave[x, to oni menq ubx@t, a tebq

zaberut”.

170 Ponimaete, togda nelxzq bylo imetx dwuh vën odnowremenno,

ponimaete, togda by my&Wernee, ej nelxzq bylo imetx dwuh

muvej odnowremenno. W odin iz dnej q budu propowedowatx ob

\tom. I e]ë, wy goworite, ^to Semq zmeq wyzywaet kakie-to

wolneniq, podovdite, kogda wot ob \tom uzna@t. Velaq uznatx&

~to v, wot, zapomnite.

171 Potom my uznaëm, ^to, kogda uwidel, kogda pri[la wot takaq

babule^ka, Amalik wl@bilsq w neë, i po[ël i zabral eë, ^toby

stala ego venoj.

Podumajte ob \tom. Widite teperx, kogda proizo[lo \to

prewra]enie? Kone^no, On dolven byl \to sdelatx.

172 |ta Bibliq, l@bownoe pisxmo, estx ne^to takoe, ^to pi[et

nam Bog. “On sokryl |to ot glaz mudryh i razumnyh, i On

otkroet |to mladencam, kotorye zahotqt nau^itxsq”. On

skrywaet&

173 On sokryl Swoë pri[estwie. On sokryl Iisusa ot fariseew,

ot teh studentow, izu^a@]ih Pisanie. U nas segodnq i blizko net

pohovih na nih. Ne wavno, naskolxko silxny byli te studenty,

no oni ne uznali Ego. On byl sokryt. W Biblii skazano, ^to On

byl sokryt.

174 I, wy znaete, w Biblii skazano, ^to takim ve obrazom budet

skryto ot sowremennogo duhowenstwa. “Naglye, napy]ennye,

bolee slastol@biwy, neveli bogol@biwy, neprimiritelxny,

klewetniki, newozdervannye i prezira@]ie dobryh.

Ime@]ie&”

Wy goworite: “|to kommunisty”. Net-net.

175 “Ime@]ie wid blago^estiq, no otreka@]iesq ego Sily; ot

takowyh udalqjsq”. Widite? |to werno. “K sim prinadlevat te,

kotorye hodqt po domam i uwleka@t glupyh ven]in, wodimyh

razli^nymi pohotqmi”, i tak dalee. Obratite wnimanie.

176 Teperx my widim tam Awraama. I Amalik prihodit i goworit:

“Wot imenno ta, o kotoroj q wsë wremq me^tal”. Tak ^to on poslal

swoih dewu[ek, ^toby oni eë priweli, i zabral eë tuda, i, \-\,

movet bytx, prinarqdili eë, ^toby ona wyglqdela, kak kakaq-to

carica. I w tu no^x&

177 Q ho^u, ^toby wy zdesx obratili wnimanie na Bovx@ milostx

k Swoemu proroku. |to tove movet obeskuravitx, no \to Istina.

Ne imeet zna^eniq, kak |to wyglqdit, wy smotrite glazami

Biblii.

178 Predstawlq@ sebe Amalika, kak on dumaet: “Zawtra q ven@sx

na \toj prekrasnoj ewrejskoj dewu[ke. I teperx ona nahoditsq

tam, w palatah, i moi sluvanki uma]a@t eë blagowoniqmi, dela@t

ej krasiwu@ pri^ësku i ws@ prinarqva@t”. Teperx mogli by wy
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sebe predstawitx kaku@-nibudx dewqnostoletn@@ staru[ku,

^toby eë wot tak prihora[iwali k swadxbe s molodym carëm? Wot

tak my uznaëm, ^to ona stanowitsq \toj prekrasnoj

prinarqvennoj ewrejskoj dewu[koj. I on prinimaet wannu i=i

lovitsq, wytqnuw swoi nogi, posle sower[eniq swoej molitwy. I

lëg i skazal: “Wot \to da!”

179 Teperx, movete predstawitx, ^toby Awraam wykinul wot

takoj tr@k, ^toby muv^ina skazal takoe o swoej vene? A wy

rasskazywaete pro kakogo-nibudx trusa! Awraam sdelal \to. I wot

teperx on sidit tam, posle togo kak \to sdelal. Obratite

wnimanie.

180 I Amalik, w tu no^x emu qwilsq Gospodx, w snowidenii, i

skazal: “S^itaj, ^to ty mertwec”. Skazal: “Ty wzql venu drugogo

muv^iny”.

181 On skazal: “Gospodx, Ty znae[x prostotu serdca moego”.

Skazal: “Q=q&Ona skazala mne, ^to \to eë=eë brat, a on mne

skazal, ^to \to ego sestra”.

182 On skazal: “Q zna@, ^to ty sdelal \to w prostote serdca

twoego, i uderval tebq ot greha predo Mno@. Widi[x? No on, eë

muv, = Moj prorok”. Wzglqnite na Ego milostx k Swoemu

proroku, hotq on postupil ploho. Widite? Skazal: “On = Moj

prorok. Q ne usly[u twoi molitwy. Idi i wozwrati emu ego venu,

i pustx on pomolitsq za tebq. A esli ne wozwrati[x, to wesx narod

twoj wymret”, = oni wse perestali rovdatx. Podumajte ob \tom.

Imenno tak On skazal. I Amalik byl horo[im ^elowekom, i

boqlsq Boga. Tak to^no.

183 No wy widite, ^tó sower[aet blagodatx Bovxq? Wot tam stoit

Ego prorok, kotoryj otdaët swo@ venu w vëny drugomu ^eloweku,

hotq ovidaet obetowannogo syna, i wsë takoe, i blagodatx Bovxq

prebywaet s tem Slowom, nesmotrq na wsë \to. |to werno.

184 “Eë muv = Moj prorok. I Q ne usly[u twoi molitwy. Ne

wavno, naskolxko prawednyj, i kakoj horo[ij, i kakoj ty umnyj;

poka on ne pomolitsq za tebq = ty mertwec”. Itak, on wozwratil

Sarru obratno. Wot tak-to!

185 Zatem na swet poqwilsq Isaak. Teperx zawer[aq, ho^u wam

bystrenxko datx e]ë koe-^to. Isaak poqwilsq na swet, i togda

obetowanie ispolnilosx.

186 Teperx, posle poqwleniq Isaaka, kogda malx^iku bylo okolo

dwenadcati let i tak dalee, Bog ustroil Awraamu dwojnu@

prowerku. Posle togo kak On uve ispytywal ego, dwadcatx pqtx let,

zatem On ustroil dwojnoe ispytanie. Teperx On skazal: “Awraam, Q

ho^u, ̂ toby ty sej^as wzql \togo syna, twoego edinstwennogo syna, i

uwël ego w gory, kuda Q pokavu tebe sej^as, w \tom widenii, i Q

ho^u, ̂ toby ty wzql ego tuda i prinës ego tam w vertwu”.

187 I On skazal, ^to tot ne=ne otkazalsq \to sdelatx. On prosto

podnqlsq, na sledu@]ee utro posle togo, kak Gospodx progoworil
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k nemu, osedlal swoih mulow, i wzql nemnogo drow i pro^ee, i

nakolol ih, i wyehal na \tih mulah. Za tri dnq puti on dobralsq

do togo mesta, on wozwël o^i swoi i uwidel to mesto izdaleka,

posle trëh dnej puti. Wot gde okazalsq Awraam, i \to bylo tri

dnq puti. W te wremena u l@dej ne bylo benzinowyh nog, kak

segodnq u nas, i l@boj oby^nyj ^elowek mog projti dwadcatx

pqtx milx w denx. Ponimaete? Dokuda on dobralsq, tam w toj

pustyne?

188 I on skazal: “Teperx wy ovidajte zdesx”. Mne \to nrawitsq w

Awraame. On skazal slugam, skazal: “Wy ovidajte zdesx s mulami,

a my s synom moim pojdëm tuda poklonqtxsq, i my wozwratimsq”.

189 Kak ve \to emu udastsq, esli on po[ël tuda ubiwatx ego? Bog

skazal emu, skazal: “Wzojdi tuda i li[i ego vizni”.

190 No ^to skazano w Biblii, w Rimlqnam 4? “Awraam ponimal, ^to

on polu^il ego kak iz mërtwyh, i byl wpolne uweren, ^to Bog

sposoben woskresitx ego iz mërtwyh, otkuda i polu^il on ego kak

obraz”. Widite?

Skazal: “Wy ovidajte zdesx”.

191 Kak \to proizojdët, q ne mogu wam skazatx. Wy movete

podumatx o toj sestre s mladencem na rukah, i o materi, sidq]ej

w inwalidnoj kolqske, o malenxkom malx^ike tam, wot ob \tom

pape? Q ne zna@, kak On \to sdelaet. Q prosto ne zna@, kak On

sobiraetsq \to sdelatx. No On sdelaet \to, potomu ^to On obe]al,

^to On sdelaet, na tom li[x osnowanii, ^to ty poweri[x w \to.

On delaet \to dlq drugih. Widite?

192 “My s \tim malym, my s \tim parenxkom wernëmsq. Wot, wy

vdite zdesx, a my pojdëm poklonqtxsq”.

193 I on wozlovil drowa na malenxkogo Isaaka, obraz Hrista,

nesu]ego Swoj krest. Pri[li na wer[inu toj gory. I malenxkij

Isaak ^to-to zapodozril, i skazal: “Otec?”

Tot skazal: “Wot q, syn moj”.

194 On skazal: “Kak \to, wot vertwennik, wot ogonx, wot drowa, a

gde ve agnec dlq wsesovveniq?”

195 Poslu[ajte \ti slowa, kotorye proiznosit Awraam: “Bog

usmotrit Sebe agnca dlq wsesovveniq, syn moj”. |to ozna^aet:

“Bogom usmotrennaq vertwa”, Iegowa-ire. Bogom usmotrennyj

agnec.

196 I kogda on swqzal emu ruki i polovil ego na=na vertwennik,

movete sebe predstawitx \tot moment. Posle togo kak ovidal ego

dwadcatx pqtx let, i Bog zastawil ego, prikazal emu uni^tovitx

imenno to, o ^ëm on swidetelxstwowal na protqvenii wseh \tih let.

Ego l@di osuvdali, nad nim smeqlisx. A tut Bog goworit:

“Uni^tovx imenno to, ^to daët tebe edinstwennu@ nadevdu na to,

^to Moë Slowo ispolnitsq w tebe. Q da@ tebe syna. Emu dwenadcatx

let. Oni wse priznali ego, wsë ve sdelal tebq otcom narodow, no wot

pojdi i ubej swoego syna”. Movete sebe takoe predstawitx?
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197 Bog prosto pokazywaet nam. Ne imeet zna^eniq, ^tó wse

goworqt, to estx ^to-libo, ^to protiwore^it tomu Slowu,

otkazywajsq smotretx na \to. Nastoq]ee Semq Awraamowo werit

Tomu.

“Uni^tovx togo syna”.

198 I Awraam polovil ego tam swerhu. Movete sebe predstawitx,

kak berët \ti kudrqwye wolosy i ubiraet ih s ego lica. I ego

karie glazki smotrqt wot tak wwerh, i ego gubki drovat. Widetx,

kak tot nov s dlinnym lezwiem poqwlqetsq w

otcowskoj&Podumajte ob otce. Otwël nazad ego golowku, ^toby

otkrylosx ego gorlo i on smog by rezanutx \tim novom po ego

gorlu. Oh, w poslu[anii Bogu! Ne wavno, na ^tó \to bylo pohove,

on skazal: “Q polu^il ego kak iz mërtwyh. Bog sposoben

woskresitx ego”. Zamahnulsq novom i pristupil.

199 I Swqtoj Duh uderval ruku ego, skazal: “Awraam, Awraam!”

On skazal: “Wot q”.

200 On skazal: “Ostanowi ruku swo@”. Skazal: “Teperx Q zna@,

^to ty l@bi[x Menq i dowerqe[xsq Mne, widq, ^to ty dave

ne&Ty otdal by Mne swoego edinstwennogo syna”.

201 I primerno w tot moment, wot pozadi nego stoit owen,

zaputaw[ijsq w ^a]e rogami swoimi.

202 Q ho^u sprositx u was koe-^to, bratxq i sëstry. Otkuda

wzqlsq tot owen? Smotrite, wot wy nahoditesx tam, na rasstoqnii

trëhdnewnogo puti ot ciwilizacii, w dikoj mestnosti, gde byli

lxwy, [akaly i wsqkogo roda dikie sobaki i viwotnye, l@boj iz

nih mog by nemedlenno zagryztx togo owna. I, smotrite, on

okazalsq wysoko na wer[ine gory, gde net nikakoj wody. I on

sobiral tam wokrug kamni, kogda stroil \tot vertwennik, i togo

bara[ka tam ne bylo. No kogda takowoj Bogu ponadobilsq = on

tam okazalsq. I \to ne bylo wideniem. On zakolol ego, i krowx

potekla iz nego. On umer. Bog izrëk ego k su]estwowani@ w \tu

minutu, a uve w sledu@]u@ minutu Awraam li[il ego

su]estwowaniq. Widite? Iegowa-ire, = “Gospodx usmotrit dlq

Sebq agnca”.

203 Newozmovno bylo by \tomu bara[ku nahoditxsq tam. Esli

kto-to zametit w dvunglqh owcu, w podobnoj pustyne, tam, gde

wsqkie dikie viwotnye i hi]niki, ^to viwut tam, oni tut ve

zagryzli by togo bara[ka. Emu ne udalosx by tam wyvitx. I

zdesx, na wer[ine gory, gde ne bylo nikakoj wody, nikakoj trawy

i woob]e ni^ego tam ne bylo, i ego ne bylo tam za neskolxko

minut do \togo. I kak raz w tot moment, kogda Bogu ponadobilsq

tot baran = on tut kak tut; On izrëk ego k su]estwowani@.

204 To^no kak On qwilsq emu e]ë togda. |loimu, kogda Emu

nuvno bylo kakoe-to telo, Emu nuvno bylo prijti na zeml@ w

kakom-to tele, togda On prosto sobral kosmi^eskij swet i neftx

i tak dalee, i wo[ël w nego. Widite, On = Bog.
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205 Wot takim obrazom On sdelaet was, posle togo kogda wy

stanete ne ^em inym, kak gorstx@ praha zemnogo. On po-prevnemu

progoworit = i wy okavetesx tam. On nazowët twoë imq, i ty

otweti[x. Semq Awraamowo, ^to za&to ispolniw[eesq

obetowanie.

206 Zametxte, \to byl baran. Teperx, esli wy zadervitesx e]ë na

minutu, q hotel by \to ob_qsnitx. Wy znaete, togda we^erom q \to

otlovil. Q ne ob_qsnql ranx[e \togo swoej cerkwi. Pomnite,

kogda On utwervdal tu vertwu, utwervdal tot zawet s nim; wzql

kozu, wzql tëlku (telxca), rassëk ih popolam, i wzql owna. Teperx,

zapomnite, kogda carstwennoe Semq wery Ego, zapomnite, \to bylo

ne “ona”, \to byl On. |to byl On, obetowanie ispolnilosx.

Obratite wnimanie, baran, on; On, dlq sootwetstwiq Slowu. On

estx Slowo, tot Baran, ne ona. Oni byli prineseny w vertwu

perwymi, pomnite, Bytie 15, oni; oni byli poloveny perwymi;

zatem on wzql barana. Baran byl poslednim. On, Owen, ugotowannoe

Slowo; ne ta koza: organizaciq, cerkowx. Widite? Ne ona, cerkowx;

no On, Owen. Aminx. Wot po^emu On rodilsq w aprele.

207 Ne w dekabre, kak \to postanowila rimskaq katoli^eskaq

cerkowx, denx rovdeniq boga-solnca, i priuro^ila k \tomu dn@

Ego, tuda, w dwadcatx pqtoe dekabrq, kogda proishodili zreli]a w

cirkah, esli wy brali \ti=\ti&izu^ali istori@ cerkwi. I wy

ponimaete, ^to oni wstawili \to tuda, sdelali \to&|to bylo

dnëm rovdeniq boga-solnca, solnce, kogda ono stoit po^ti

nepodwivno. Pqtx dnej net nikakih peremen, s dwadcatogo po

dwadcatx pqtoe dekabrq. Oni postawili wmeste Syna Bovxego i

denx rovdeniq boga-solnca, sme[aw Hristianstwo s qzy^estwom,

perenesli \to na dekabrx. On ne mog roditxsq dwadcatx pqtogo

dekabrq, kak ve, \to tam, w Iudee, pokrytye snegom gory.

208 On rodilsq, kogda rovda@tsq wse agncy. On rodilsq wesnoj.

I On dolven byl roditxsq pod znakom owna, potomu ^to On byl

Owen, a znak owna w aprele. To^no. On rodilsq pod znakom owna. On

\tim i byl. On byl Bovxim Ownom. |to On tam zanql mesto

Isaaka. Aminx. Wy \togo ne widite?

209 Wot tam \to, zdesx qsno pokazano, carstwennoe Semq Newesty

ne budet wyzwano ven]inoj-cerkowx@, denominacionnoj

vertwennoj kozlicej. Net. No Im, tem proqwlennym Slowom

Owna, ibo On estx \to Slowo i \tot Owen w takom slu^ae. Ne

nazwannye, On skazal, ne nazwannye eë imenem, no, “nazwannye Ego
Imenem”. “On wozxmët narod iz qzy^nikow”, ne radi imeni eë, no

“radi Imeni Ego”, budet nositx Ego Imq. O-o, wot \to da! ~ego

wam togda boqtxsq? Qzy^niki budut nositx Ego Imq; Owna; ne eë

imq, ne cerkwi. Ne ona; no On! Allilujq!

210 Carstwennoe Semq uwidit |to. Movete li uwidetx, ^to

dolvno ispolnitxsq Malahii 4? “Wosstanowitx perwona^alxnu@

Weru, Slowo Bovxe!” Kone^no, wy, l@di, smovete uwidetx \to.

Net smysla raskrywatx qsnee. Pustx idët sebe ta denominaciq.
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~elowek, wernisx k tomu Slowu. I Golos poslednego dnq, i

znamenie poslednego dnq, ^toby wernutx l@dej obratno k

perwona^alxnoj Were, tak skazano w Malahii 4, obratno k Slowu.

211 I On byl Slowom, ne ona; On, aminx, Imq Gospoda Iisusa;

sej^as podtwervdënnoe obetowaniem Slowo, Slowo, kotoroe

obe]ano.

212 Swqtogo Ioanna 14:12: “Dela, kotorye Q twor@, i wy

sower[ite”. Malahii 4, to ve samoe skazano i tam. Tak ve, Luki

17 goworit nam, ^to w poslednie dni proqwlenie \togo mira

okavetsq w to^nom sootwetstwii s tem, “kak \to bylo w dni

Sodoma”, i Bog sojdët, pridq w ^elowe^eskoj ploti, i raskroet

tajny serde^nye!&?&Iisus ob \tom skazal, i \to dolvno

proizojti “w te dni, kogda Syn ^elowe^eskij qwitsq”, w konce

\togo mira.

Widite, \to ne cerkowx, ^to: “Prisoedinitesx k \tomu,

prisoedinitesx k tomu”.

213 |to = pridite k Nemu! To estx to, ^to Awraamowo semq

polu^ilo togda, prinesënnaq vertwa. Wmesto ego bukwalxnogo

semeni, a ^to ve nas^ët ego duhownogo Semeni, aminx, Ego

carstwennogo Semeni, Caricy-Semeni? Aminx. O-o, esli by wy

tolxko smogli \to uwidetx! Pomnite, ^to \to takoe? |to

soedinënnye plotx i Duh, soedinq@tsq w odno.

214 Posmotrite w 3-@ glawu Matfeq. Zdesx byla plotx,

dewstwenno rovdënnyj Syn Bovij, wy[el iz togo-togo goroda,

pri[ël k Ioannu Krestitel@.

215 A on byl tam, stoql w wode. W Biblii skazano: “Slowo

Gospodne wsegda prihodit k proroku”. |to prawilxno? A Ioann

byl prorokom. Sotni let u nih ne bylo nikakogo proroka.

216 No wot on pri[ël, tam stoql prorok, i on proro^estwowal, ^to

dolven byl prijti Iisus. On nahodilsq w dikoj mestnosti, i

skazano, ^to on uwidel znamenie. Bog skazal emu, ^to to znamenie

budet soprowovdatx Ego, togo Messi@, kogda On pridët. On

skazal: “Sej^as On nahoditsq gde-to zdesx, sredi was. Estx Odin

sredi was, obuwx Kotorogo q nedostoin razwqzatx. On obnaruvitsq

w odin iz \tih dnej. I kogda On qwitsq, q budu umalqtxsq, On

budet wozrastatx”.

217 I wot on wzglqnul i uwidel to znamenie; on skazal: “Wot On

idët. Wot Agnec Bovij, kotoryj ubiraet greh \togo mira”.

218 Staryj baptistskij propowednik, doktor D\wis, kotoryj

krestil menq w ob]inu baptistskoj cerkwi, odnavdy obsuvdal

\to so mnoj. On skazal: “Ty znae[x, ^to togda proizo[lo,

Billi?”

I q skazal: “Net, ne zna@, doktor”.

219 On skazal: “Wot ^to proizo[lo. Ioann ne byl kre]ënnym”.

Skazal: “Ioann krestil Iisusa, a zatem Iisus powernulsq i

krestil Ioanna”.
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Q skazal: “Q=q ob \tom ne zna@”.

220 Po\tomu q prodolval molitxsq ob \tom. Odnavdy no^x@ w

widenii, wot kak tam \to bylo. Widite. On nikogda, On nikogda,

Iisus ne krestil Ioanna. Nu, kak ve?

221 On skazal: “Mne nadobno krestitxsq ot Tebq, po^emu Ty

prihodi[x ko mne?”

Iisus skazal: “Ostawx, pustx budet tak”.

222 Smotrite za temi dwumq parami glaz, dwa wavnej[ih

^eloweka na zemle; tam byl Bog, zdesx byl Ego prorok, i Slowo

pri[lo k proroku. Esli Slowo nahoditsq wo ploti, Ono pridët k

proroku. Ne wavno, gde by Ono ni nahodilosx, Ono pridët k

proroku. Ono dolvno prijti. W Biblii tak skazano. Ne&I zdesx

prihodit&On byl Slowom. “W na^ale bylo Slowo. I Slowo stalo

plotx@ i obitalo sredi nas”. I wot Slowo pri[lo k proroku,

prqmo tuda w wodu, ^toby ispolnitx i podtwerditx ego

proro^estwo. Aminx. Wot On tam stoit, i te wzglqdy wstre^a@tsq

odin s drugim; odin = prorok, a drugoj = Slowo.

223 I on, Ioann, smirilsq pred Nim, skazal: “Mne nadobno

krestitxsq ot Tebq, po^emu Ty prihodi[x ko mne?”

224 On skazal: “Ostawx, pustx budet tak, nam sleduet sdelatx

\to”, = nam nadlevit, widite, = “ispolnitx wsqku@ prawdu”.

225 Ioann byl prorokom i znal \to Slowo, potomu ^to Slowo

pri[lo k nemu, on znal, ^to \to byla Vertwa. A po Zakonu

Vertwa dolvna bytx omyta pered tem, kak budet predstawlena. W

to^nosti. On krestil Iisusa, potomu ^to On byl toj budu]ej

Vertwoj. Prevde ^em Emu otprawitxsq vitx sredi naroda, On

dolven byl krestitxsq, potomu ^to Vertwu nado omytx, prevde

^em predstawitx. Aminx. On krestil Ego.

226 I kogda on krestil, On srazu ve wy[el iz wody. I on

posmotrel wwerh i uwidel Duha Bovxego, podobnogo golub@, i

Golos, idu]ij ot Nego, skazal: “Sej estx Syn Moj wozl@blennyj,

w Kotorom Moë blagowolenie”. Bog i ^elowek stali odno.

227 W samom na^ale Adam i Ewa byli odno. A kogda oni razdelilisx,

ona pala, po pri^ine Slowa. Ona upustila Slowo. Ona pala.

228 Wot tak i s cerkowx@ kavdogo perioda, podobnoe padenie, po

pri^ine neprawilxnogo istolkowaniq Slowa. Pozwolqq \tomu

istolkowatel@, satane, kotoryj istolkowal Ego Ewe: “Oh,

kone^no, |to ne movet bytx wernym. Kone^no, |to, kone^no, \ti
wse ne mogut bytx. |to ne movet. Oh, da-a, q zna@, nawernqka&”

229 No esli Bog skazal tak = togda |to tak. Net nikakih

“kone^no” dlq Nego. Wam nado roditxsq swy[e. Wam nado

polu^itx Swqtogo Duha. Ili ve \to, ili pogibnete! Obratite

wnimanie.

230 I zdesx On=zdesx On whodit, Iisus i Bog stanowqtsq odnim.

Oni soedinilisx.
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231 Podobno kak w |deme, gde Adam i Ewa tam byli w na^ale, tot

ve samyj duh. Oni nosili imq Adam. Widite? On byl i Adam i

Ewa wmeste. A kogda razdelilsq, ^toby projti prowerku, ^to

proizo[lo? Ewa pala, po pri^ine Slowa. To bylo Slowo. Adam

po[ël za nej, ^toby iskupitx eë, no ne smog \togo sdelatx. On ne

byl dostoin iskupitx eë.

232 Togda wperëd wyhodit Wtoroj Adam, ^toby iskupitx Cerkowx,

^to i bylo w proobrazah i tenqh.

233 Teperx, to^no tak ve, kak Adam i Ewa dolvny byli bytx tem

ve samym duhom, Hristos i Cerkowx dolvny bytx tem ve samym

Duhom, tem ve sluveniem. “Dela, kotorye Q twor@, i wy

sotworite”. Wy ponimaete, ^to q ime@ w widu? Oni dolvny byli

soedinitxsq wmeste. Plotx i krowx i Bog, dolvny byli

soedinitxsq i bytx odnim Duhom. I Iisus Hristos i Ego Cerkowx

= \to odin Duh. Kak movet cerkowx otricatx tworenie, kak

movet cerkowx otricatx to, ^to Hristos skazal im delatx, kak my

movem otricatx |to, a potom goworitx, ^to my = Hristowy?

“Esli prebudete wo Mne, i Slowa Moi w was prebudut, to, ^ego ni

povelaete, prosíte, i budet wam. Q esmx Loza, a wy = wetwi, i

Viznx, kotoraq w winogradnoj loze idët w wetwx, ^toby prinesti

plod”. Plodonosnye!

234 “I wsqkaq wetwx, ne prinosq]aq dobrogo ploda, srubaetsq”. Wot

takim obrazom postupili organizacii, razru[a@t \to, zaputali

\to Slowo, i wot tak na^ali. I odna po[la \tim putëm, drugaq = tem
putëm, i perwym delom = \to whodqt neskolxko gruppirowok

Rikkisow, a u nih ob \tom swoë ponqtie, i ty uve widi[x, kak \to

stanowitsq ogromnoj wawilonskoj tolpoj. On prosto obrezaet \to.

235 Nikogda e]ë ne bylo takoj organizacii, kotoraq ne pala by.

I kavdaq pad[aq uve bolx[e ne podnimalasx. Mogu skazatx \to

komu ugodno. Da, s\r. Wy znaete istori@. Ne bylo ni odnoj. Bog,

kak tolxko oni organizowywali, On stawil ih na polku, i \tim

zakan^iwalosx. On wozxmët ^eloweka iz drugogo mesta, wystawit

\to na obozrenie. Opredelënno.

236 Zametxte w \tom, oni dolvny statx odnim celym. Iisus

skazal togda: “Viznx, kotoraq w Nëm, budet w Ego Cerkwi”. I

zdesx w to^nosti to, ^to On obe]al w poslednie dni, ^to Viznx,

kotoraq byla wo Hriste, kotoraq byla w&budet proqwlena w dni,

kogda mir budet w sostoqnii Sodoma, w to^nosti kak on sej^as.

Razwe ne widite \togo, bratxq i sëstry?

237 Kakaq polxza prisoedinqtxsq k cerkwi, esli w wa[ej vizni

net Hrista, pri^ëm Hrista, otovdestwlq@]ego Sebq w wa[ej

vizni? Widite, wot ono ^to. “|ti znameniq budut soprowovdatx

weru@]ih”. On \to skazal. Kak wy movete \to utwervdatx, esli

\togo net, kak ve wy zaqwlqete, ^to wy Hristowy?

238 Wy skavete: “Brat Branham, kak wy dumaete ubeditx l@dej

priderviwatxsq \togo w \ti intellektualxnye dni, kogda wsë

wokrug = \to denominaciq?”
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239 Q sprosil odnu ven]inu, nedawno: “Wy Hristianka?” W

bolxnice. Ona skazala: “Dowovu do wa[ego swedeniq, ^to q

kavdyj we^er zaviga@ swe^ku”. Razwe \to imeet kakoe-nibudx

otno[enie k Hristianstwu? U menq byla&

240 Q po[ël pomolitxsq za drugu@ ven]inu, i q&drugaq

ven]ina levala tam bolxnaq, ona i eë syn. I q skazal&Q wo[ël.

Q skazal: “Ledi, wy budete&Da, = q skazal, = q zna@, kto wy

takaq. Wy missis Oliwer”.

241 Ona skazala: “Da, Brat Branham”. Ona skazala: “Q o^enx

bolxna, Brat Branham. Doktor ne movet obnaruvitx, ^tó u menq

ne w porqdke. Wy movete woznesti molitwu? Wot po^emu q was

pozwala”.

242 Q skazal: “Kone^no, Sestra Oliwer”. Q skazal: “Sklonite,

povalujsta, golowu”.

243 Skazala: “Podovdite minutu! Zadwinxte zanawes”.

244 Q skazal: “Nu, horo[o”. Q skazal: “Q prosto hotel

pomolitxsq. A wy = Hristianka?”

Ona goworit: “My = metodisty”.

245 “Nu, = q skazal, = q sprosil was o drugom. Q sprosil was,

Hristianka li wy”.

Ona skazala: “Zadwinxte tu zanawesku”.

246 Widite, naskolxko ograni^enno. I kak bytx ^eloweku? |to

^ernota i temnota, denominacionnye razli^iq otreza@t ih ot

Bovxih blagoslowenij. |to swojstwenno wsem denominaciqm. |to

werno. Brat, ne idi k nej; primi Ego. Ne beri eë imeni; wozxmi

Ego, ponimae[x, wozxmi Ego Imq.

247 Wy skavete: “Brat Branham, kak ve ty dobxë[xsq, ^toby oni

priderviwalisx \togo segodnq? Kak ve \to polu^itsq?”

248 On poobe]al, ^to On sdelaet, skazal: “Ne bojsq, maloe stado,

ibo ugodno Otcu wa[emu datx wam Carstwie”.

“Kak ve On sdelaet \to?”

249 On po-prevnemu Iegowa-ire. On po-prevnemu Iegowa-ire.

Bog usmotrit dlq Sebq Cerkowx. “On silen iz \tih kamnej

wozdwignutx detej Awraamu”. On, kone^no, On = Iegowa-ire.

Wy skavete: “|to srabotaet?” Nesomnenno. Bog \to obe]al.

“Ty dumae[x, ^to tebe udastsq \to&?”

250 Mne = net, no Emu udastsq. Na mne ne levit otwetstwennostx

ispolnitx \to, na mne tolxko otwetstwennostx, ^toby |to

propowedowatx. A Ego delo = |to podtwerditx. |to Ego. Esli q

weren Istine, On wstanet za Neë. On dokazal \to, i On \to

sdelaet.

Wy skavete: “|to polnaq temnota”.

251 Da, q zna@, ^to \to polnaq temnota. I wse cerkowniki

otprawlq@tsq w \tu ogromnu@ organizaci@, na bojn@.
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“Tak ^to ve ty bude[x s \tim delatx?”

252 Mne wspominaetsq odna istoriq. Nawernoe, rasskavu eë pered

okon^aniem. Tam, w Karlsbade, Nx@-Meksiko, wot, u nih tam estx

pe]ery, wy znaete. Im=im nado bylo projti okolo mili, tuda

wniz. Mne nikogda ne nrawilosx takoe delo. Oni wsegda wyglqdqt,

kak kakie-to kroty pod zemlëj. Ona wela tuda wniz, i tam wnizu

polnyj mrak. I wot tam stoqla \ta malenxkaq dewo^ka, \-\,

wozmovno, kak ta maly[ka won tam. I wot zdesx stoql eë bratik, s

odnoj storony, s tem gidom, kotoryj powël ih tuda. I wot oni

stoqli tam w toj temnote, no w tot moment tam byl swet, lampy

byli wkl@^eny. I \tot muv^ina, prosto radi&

253 Gid nezametno podo[ël tam k lampe. I \tot malenxkij

malx^ik [ël rqdom s nim, nabl@daq za nim. I \tot gid podo[ël

tuda, wzql tot wykl@^atelx, i on wykl@^il ego. O uvas, kakaq ve

nastupila txma! Na glubine odnoj mili pod zemlëj, wy znaete,

nastolxko temno, ^to ne move[x dwinutx rukoj, ni^ego ne widno.

254 I ta malenxkaq dewo^ka zakri^ala ^to bylo sil. Ona prosto

prygala wwerh-wniz i pronzitelxno kri^ala, kri^ala izo wseh&

255 I mevdu \timi krikami malx^ik, kotoryj stoql rqdom, on

goworil: “|-\, sestrënka! |-\, sestrënka?”

Ona goworila: “~to ty ho^e[x, bratik?”

256 Skazal: “Ne pugajsq. Zdesx estx ^elowek, kotoryj movet

wkl@^itx swet”.

257 Zdesx estx ~elowek, kotoryj movet wkl@^itx Swet. On, On =

Iegowa-ire. Ponimaete? Zdesx estx ~elowek, kotoryj nahoditsq w

\tot we^er sredi nas, Swqtoj Duh, On movet wkl@^itx Swet. On

estx Slowo, ~elowek, kotoryj movet wkl@^itx Swet. Q ne zna@,

kak On \to sdelaet. Da mne i ne nado znatx, no On znaet, kak

powernutx wykl@^atelx. On dal obetowanie. On sdelal \to tam,

kogda Awraam uve zanës bylo nov nad gorlom swoego syna; On

wkl@^il Swet. Da. On opqtx w \tot we^er movet wkl@^itx Swet.

258 Dawajte na minutu sklonim golowy. S Bovxej pomo]x@,

^toby On powernul tot nebolx[oj wykl@^atelx w wa[em serdce.

259 Druzxq, na \toj nedele wy wideli welikogo Swqtogo Duha

sredi nas. W \tom net nikakih somnenij. No, o-o, da wkl@^itsq w

\tot we^er tot Swet. Ne upustite Ego, moj brat i sestra. Q duma@,

^to dave \ta odna glawa ob Awraame dokazala, soedinqq \to ot

na^ala do konca, ot Bytie do Otkroweniq, dokazala, w kakoe wremq

my viwëm; Hristos, opqtx otwerven na[ej stranoj;

zemletrqseniq po mestam; Sodom i Gomorra; cerkowx, nahodqsx w

\tom sostoqnii, w to^nosti sozdaët obraz zwerq. Wsë \to

proishodit, kak skazano w Biblii, i wy, l@di, \to znaete. Widite?

Teperx bez \togo welikogo pereviwaniq so Hristom, esli Viznx

Hristowa wojdët w was&

260 Teperx prosto posmotrite na sebq w Bovxe zerkalo, i

posmotrite, smogli by wy otovdestwitxsq w \tot we^er. Esli by
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wy vili w dni Noq, wo wremena potopa, ^x@ storonu wy zanqli by?

Esli by wy vili w dni Moiseq, na ^xej storone wy byli by? Esli

by wy vili w dni Hrista, kogda wse cerkwi byli protiw Nego?

Emu pri[losx stoqtx tam odnomu, i to, ^to On delal.

Edinstwennoe, \to s Nim byl Bog, \to edinstwennoe. Dave wse Ego

u^eniki ^utx li ne u[li ot Nego. No ^x@ storonu wy zanimaete w

wa[em tepere[nem polovenii, na ^xej storone wy budete sej^as?

Na ^xej storone wy budete sej^as, kogda wy opqtx widite Ego

posredi nas?

261 Teperx On zdesx, i movet wkl@^itx Swet w wa[em serdce i

prosto napolnitx wa[u viznx Swqtym Duhom. Kto iz

prisutstwu@]ih zdesx, skloniw golowu, a takve i serdce swoë,

pomolitsq so mnoj minutu?

262 Teperx, Nebesnyj Otec, my znaem, ^to Ty prosto tak ne

prihodi[x i=i ne sower[ae[x ^to-to, ^toby pokazatx, ^to Ty

move[x \to sdelatx. Ty sower[ae[x \to s kakoj-to celx@. I,

Gospodx, na \toj nedele, q ^uwstwowal woditelxstwo podovdatx do

\toj minuty, imenno do \togo wremeni, ^toby, wo-perwyh, oni

uwideli, ^to Slowo podtwervdeno. Teperx net nikakih somnenij.

I \tot odin personav, Awraam, kogda wse personavi Biblii

uwqzywa@tsq w \tom, i my widim, gde my nahodimsq imenno

sej^as.

263 Otec, lomanymi slowami, \to wsë, ^to q mog sdelatx. Q mol@

sej^as, ^toby welikij Swqtoj Duh, nahodq]ijsq zdesx, zna@]ij

tajny kavdogo serdca, progoworil prqmo sej^as k tomu serdcu.

Sdelaj, Gospodx. Progowori k tem, kotorye ne ujdut, esli by Ty

pri[ël w \tot we^er, esli by segodnq zakrylasx dwerx, esli by

oni umerli po doroge domoj, esli by ih sbila ma[ina, na[li by

utrom mërtwymi w posteli i okazalisx by nespasënnymi. O Bove,

povalujsta, ne daj nikomu iz nih ujti takimi.

264  Esli oni prosto prisoedinilisx k cerkwi, Gospodx, pustx

oni ne postydqtsq wyjti i poprositx Boga, ^toby napolnil Ego

Duhom, ^toby Ego Viznx wo[la w nih. Esli oni ne byli sposobny

ponqtx \ti we]i; rawno kak i u^eniki, no oni dervalisx do teh

por, kogda izlilsq Swqtoj Duh, togda oni ponqli |to i napisali

Bibli@. Q mol@, Otec, teperx, ^toby Ty progoworil kavdomu

serdcu i pozwolil im uznatx, ^to sej ~elowek, kotoryj movet

wkl@^itx Swet, nahoditsq prqmo wozle dweri ih serdca.

265 Teperx so sklonënnymi golowami. Kto iz nahodq]ihsq zdesx

^estno priznaetsq: “Brat Branham, q=q zna@, ^to q ne praw po

otno[eni@ k Bogu”? Q ho^u=q ho^u, ^toby wy podnqli swo@

ruku. Dervite golowu opu]ennoj, kavdyj, no podnimite swo@

ruku. “Q ne praw po otno[eni@ k Bogu”. Blagoslowit was Bog.

Blagoslowit was Bog. Da. “Q, = ruki, = q zna@, ^to q ne praw po

otno[eni@ k Bogu”.

266 Widite, ^to q pyta@sx sdelatx, obresti blagowolenie u Boga

na \to bolx[oe sluvenie isceleniq, kotoroe budet zawtra dnëm.



34  IZRE~ËNNOE  SLOWO

Esli q obretu blagowolenie, q=q=q ne duma@, ^to ostanetsq hotx

^to-to neispolnennym, Bog iscelit, esli mne udastsq ubeditx

l@dej poweritx.

267 Teperx, wy bez kre]eniq Swqtym Duhom, i wy znaete, ^to \to

= Maslo. Esli u was w lampe net Masla, to wy ne wojdëte.

268 I wy sly[ali kogda-libo o takom wremeni, po gazetam, kogda

preswiteriane, l@terane&Po^itajte vurnal Hristianskih

Delowyh L@dej. L@terane, preswiteriane, dave katoliki

sotnqmi pyta@tsq polu^itx kre]enie Swqtym Duhom. I mne

interesno, ponima@t li te Delowye L@di polnogo Ewangeliq, ^to

oni Ego ne polu^at?

269 W Biblii skazano: “Kogda oni pri[li, skazali: ‘Dajte nam

wa[ego Masla’, = oni skazali”. Spq]ie dewy, oni ponqli, ^to im

nado w te^enie wsego togo wremeni pozabotitxsq o Masle, no oni

\togo ne sdelali. “I wot, kogda uve dolven byl poqwitxsq

Venih, oni skazali: ‘Dajte nam wa[ego Masla’. Te skazali: ‘U nas

dostato^no li[x dlq samih sebq. Idite kupite u torgowcew’. I

kogda te u[li, wot prihodit Venih, i Newesta wo[la”. “I

bro[eny oni byli wo txmu wne[n@@”, ^toby probuditxsq i

uwidetx, ^to Woshi]enie proizo[lo. “A oni ostalisx tam, gde

budet pla^ i woplx, = period Skorbi, = i skrevet zubow”.

270 Moj brat, sestra, w \tot we^er, moj drug, esli ty ne polu^il

Swqtogo Duha, mog by ty&ili dostato^no ubedilsq, ^toby

ponqtx, ^to tebe nado imetx Ego, = podnimi swo@ ruku i skavi:

“Pomolisx za menq, Brat Branham. Q wer@, ^to my w Prisutstwii

Bovxem. Pomolisx za menq. Q ne ime@ Swqtogo Duha”.

Blagoslowit was Bog. Wzglqnite: pows@du ruki. Zna^it, wy hotite

Ego?

271 Teperx q zna@, gowor@ \to metodistam i baptistam i drugim,

l@boe poslanie soprowovdaet mnogo fanatizma.

272 Teperx wam, l@terane. Q kak raz tut ^ital istori@ Martina

L@tera, odna iz knig byla napisana o nëm, nedawno. Bylo skazano:

“Samoe udiwitelxnoe ne w tom, ^to Martin L@ter smog

protestowatx protiw katoli^eskoj cerkwi i legko otdelatxsq, no

w tom, ^to on smog ostatxsq wy[e wsego fanatizma, kotoryj

soprowovdal ego probuvdenie”.

273 I \to proishodit, w kavdom probuvdenii estx sme[annaq

tolpa. Wy \to znaete. No teperx, zapomnite, \to wsego li[x

ukazywaet, ^to estx ne^to nastoq]ee. Kogda ty widi[x

falx[iwyj dollar ili kto-to delaet wid, budto oni ne^to

ime@t, prosto pomnite, ^to estx podlinnyj, pod kotoryj

poddelali. Esli ne tak, to zna^it \to podlinnik. Ponimaete?

Sledowatelxno, ty ponimae[x, ^to \to ne movet bytx podlinnik,

tak ^to tam dolven bytx podlinnik.

274 I tot podlinnyj = nastoq]ij Iisus Hristos, Tot, kotoryj

zdesx, kotoryj prqmo sej^as znaet wse tajny twoego serdca. I
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teperx q sobira@sx sprositx was, esli wy wideli Ego, i sly[ali

\ti swidetelxstwa ob isceleniqh ot wsqkogo roda boleznej, i kak

na \toj nedele stanowilosx izwestnym, ^tó bylo u ^eloweka na

serdce, i wy&|to On goworil wam. |to On. Interesno, powerite

li wy, ^to esli q pomol@sx za was, to \to wam pomovet?

275 Zapomnite, Swqtoj Duh podawalsq ^erez wozlovenie ruk.

Pëtr, posle togo kak Filipp po[ël w Samari@ i krestil tam wseh

l@dej wo Imq Iisusa Hrista, wsë ve Pëtr po[ël i wozlovil na

nih ruki, i togda Swqtoj Duh so[ël na nih. Widite?

276 Teperx, esli wy w \to werite, interesno, movet, wy podojdëte

s@da, kto ne spasën, ili ne imeet Swqtogo Duha, projdëte s@da i

wstanete zdesx na minutu, dawajte q pomol@sx za was. Esli wy

wyjdete iz swoego rqda, ne wavno, gde wy nahoditesx, prosto

wstanxte zdesx. Prosto projdite s@da i dajte q=dajte q

pomol@sx s wami odnu minutu. Blagoslowit was Bog.

277 Teperx pustx kavdyj poët. Po^ti ubedilsq, povalujsta.

Sestra Dauni, s@da, povalujsta. Horo[o.

278 Wy ne mogli by projti s@da, moi bratxq? Blagoslowit tebq

Bog, moj brat. Teperx wse o^enx tiho, molimsq. |to movet bytx

re[a@]im momentom, \to movet bytx woprosom Vizni i smerti,

dlq mnogih, mnogih l@dej.

279 Wy wse byli zdesx na \toj nedele? Wy wideli Swqtogo Duha,

^to On sower[il na \toj nedele sredi l@dej?

“&-lsq” Hrista prinqtx;

O, On teperx, i du[a&

280 Wy ne pridëte, bez Boga, bez Swqtogo Duha? Wy skavete: “Q

prinadlevu k cerkwi, Brat Branham”? Ne to, ne ob \tom q gowor@.

Q ime@ w widu, wy napolneny Duhom Bovxim?

“&drugoj&”

281 Nikogda u was ne budet bolee podhodq]ego dnq, ^em teperx,

kogda Iisus Hristos otovdestwlën sredi nas.

“&k Tebe&”

282 ~to esli ty umrë[x do nastupleniq utra? I togda wy ne

smovete pozwatx. Movet, wam prijti sej^as, poka On e]ë zowët?

“Po^ti ubedilsq”&

|to werno, prodolvajte podhoditx.

&pridi, pridi segodnq;

“Po^ti ubedilsq”, ne otwernisx&

283 Pridë[x li ty sej^as? Q ^uwstwu@, w moëm serdce ^to-to mne

podskazywaet, ^to e]ë kto-to sderviwaet sebq. Ne zaderviwajsq,

brat, ne zaderviwajsq!

&Angely priblizilisx,

Molitwa nesëtsq iz serdca tak sladko;

O, zablud[ij, pridi. (Teperx o^enx&)
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284 Poslu[aj, drug. Ty weri[x, ^to \to Swqtoj Duh, na \toj

nedele dokazal, ^to \to On goworit zdesx? Togda podnimi ruku.

Tam dolvno bytx namnogo bolx[e, to estx bolx[e. U menq takoe

~uwstwo. Widite, On ne&Wsë e]ë ^to-to ne tak. Lu^[e pridite.

285 Zapomnite, q ne mogu=q ne mogu zastawitx was prijti wopreki

wa[ej sobstwennoj wole. No q wer@, ^to sej^as, movet bytx,

podhodq]ee wremq, wsë, ^ego ty ovidal, movet, kak raz sej^as i

movet proizojti. No movet okazatxsq, nade@sx, ^to tak ne

slu^itsq, no movet okazatxsq, ^to \to budet poslednij raz, kogda

tebq prizywali. Zapomnite, On ne wsegda budet dobiwatxsq. On

pozowët, a potom On otwernëtsq ot tebq i bolx[e ne pridët nikogda.

286 Po^emu ty ne prihodi[x prqmo sej^as? Po^emu by ne prijti

prqmo sej^as s@da, ^toby predstatx pred Bogom? Skavite: “Q

wyjdu, ^toby wstatx. Q wstanu na \tot putx. Mne ne stydno. Q

prinadlevu k cerkwi, no q ho^u, ^toby wesx mir uznal, ^to q

gotow prinqtx Hrista w swoë serdce, Swqtogo Duha. Sej^as q idu,

^toby \to sdelatx. Q gotow isprawitxsq, statx nastoq]im

Hristianinom, nastoq]ej damoj, nastoq]im muv^inoj”. Wy

pridëte? My podovdëm. Wyhodite, spuskajtesx, s balkonow i iz

rqdow. Prohodite s@da, zajmite swoë mesto.

287 Drug, movet bytx, q nikogda bolx[e ne uwivu tebq po \tu

storonu \togo welikogo wremeni. No esli ne uwivu, zapomni,

teperx q uve ne nesu otwetstwennosti, kak i Hristos. On

otovdestwil Sebq u was. O^enx skoro wy uwidite Ego,

sower[a@]im to ve samoe. Wsë werno. Teperx projdite, zajmite

swoë mesto.

288 “Kak ve, = ty skave[x, = Brat Branham, ty sudi[x menq”.

Net, ne suvu.

289 Q suvu po \tomu ~uwstwu, kotoroe wo mne, widite. Zdesx

Ne^to takoe, ^to goworit: “O-o, tam estx e]ë. Tam e]ë mnogie”.

Ponimaete?

290 Teperx wy skavete: “Nu, q, q prisoedinilsq k cerkwi, Brat

Branham. Q = pqtidesqtnik. Q=q=q ne&” Q ne ob \tom gowor@,

drug. Q woob]e ob \tom ne spra[iwa@.

Q spra[iwa@: “Polu^il li ty Viznx Hristowu?”

291 I ty gowori[x: “Brat Branham, q gowor@ na qzykah”. |to

horo[o. No q spra[iwa@ sowsem o drugom.

292 Wy skavete: “Brat Branham, q nikogda nikomu ne pri^inil

wreda”. I ne ob \tom q was spra[iwa@.

“Nahoditsq li w tebe Viznx Hristowa?”

293 Ne upusti \tot slu^aj, drug. Net, net, net, ne upusti.

Slu^itsq, kogda&Kogda smertx kosnëtsq tebq, togda budet

sli[kom pozdno. Ne upustite. Pro[u was.

294 Teperx u nas sobralosx tut tak mnogo, dlq ostalxnyh nado

budet predostawitx komnatu. Q budu molitxsq za \tih, i zatem,
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^toby my mogli wojti, zajti w komnatu i wozlovitx na nih ruki,

^toby oni polu^ili Swqtogo Duha. I sej^as my srazu budem

molitxsq za \tih.

Sklonite na minutu wa[i golowy.

295 Na[ Nebesnyj Otec, zdesx sklonili golowy, wot \ti

ven]iny i muv^iny, \ti l@di naprawlq@tsq w We^nostx. Oni,

oni dolvny idti, my znaem \to. I my widim zemletrqseniq, i

mir nahoditsq w takom polovenii, kak sej^as. I widim, kak

Hristos prihodit k nam i On sower[aet Swoi dela, i widim \to

Poslanie, Slowo prowozgla[aetsq, i zatem widim, kak On

prihodit wsled za Nim i podtwervdaet, ^to Ono estx Istina,

znaq wse tajny serde^nye. I \ti l@di sej^as pro[li wperëd,

^toby zanqtx pozici@. Sami oni \togo ne smogli by sdelatx. Oni

pri[li, potomu ^to ih priweli.

296 I, Otec, q prino[u za nih molitwu prqmo sej^as. Ne tolxko

za ih spasenie, ^toby spaslisx, no ^toby oni napolnilisx

Swqtym Duhom. Daruj \to, Gospodx. Pustx kavdyj iz stoq]ih

zdesx budet napolnen Duhom, i pustx ots@da pojdët probuvdenie

po \toj strane, ^toby \to potrqslo \tot rajon i ws@ stranu

pows@du wokrug. Daruj \to, Gospodx.

297 I kavdaq cerkowx, i metodisty, baptisty, preswiteriane,

cerkowx Hrista, l@terane, kto by ni byli, pustx s nimi

proizojdët probuvdenie, Gospodx, ^toby \ti l@di wozwra]alisx

s nastoq]im Swqtym Duhom, proqwlqq Boga w swoej vizni. Daruj

\to, Otec. Oni teperx Twoi, i q prino[u ih Tebe. Teperx my ih

zawedëm tuda i wozlovim na nih ruki, Gospodx, ^toby oni

polu^ili Swqtogo Duha. Wo Imq Iisusa.

Teperx, poka my wse stoim so sklonënnymi golowami.

298 Teperx q obra]a@sx wot k \toj gruppe, sledujte za \tim
^elowekom wot s@da so swoej storony, ^toby on, my pridëm k wam

s@da w komnatu. U nas zdesx estx mesto, gde wam preklonitx

koleni; my movem prijti wozlovitx na was ruki, ^toby wy

prinqli Swqtogo Duha. I esli wy bolxny, to wy budete isceleny.

I w ^ëm by wy ni nuvdalisx, prihodite prqmo sej^as. My movem

pojti wmeste s wami. Dolvny prijti e]ë, no oni=oni

nemnogo&Tam im negde wstatx. My hotim ras[iritx raza w dwa

\to pome]enie. Idite s@da, w \tu=s \toj storony s@da.

Prawilxno. Blagoslowit was Bog.

299 Teperx, ostalxnym iz was; kogda oni wyjdut, po^emu by wam ne

podojti s@da opqtx, dlq molitwy. I my opqtx zapolnim \to

mesto, zdesx wokrug.

300 My otprawlqemsq tuda polu^itx Swqtogo Duha. Zahodim

tuda.

301 Posle togo kak my wideli na \toj nedele, kak otovdestwilsq

zdesx sredi nas Gospodx Iisus, i znaem bez teni somneniq, ^to

\to On zdesx. Teperx zapomnite, tot ve samyj Swqtoj Duh, tot ve
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samyj Iisus, kotoryj skazal by mne, ^to slu^ilosx s \timi

l@dxmi, gde oni nahodilisx, kem oni byli, otkuda oni priehali,

^tó s nimi proizojdët. I wy znaete, ni razu ne bylo o[ibki; i

nikogda ne budet, nikogda ne budet. Tot ve samyj Swqtoj Duh

skazal mne \to sdelatx. |to werno. Q dela@ \to pod woditelxstwom

Swqtogo Duha.

302 Teperx, poka \to, kak tolxko \ta gruppa ujdët w tu drugu@

komnatu, prevde ^em my pojdëm tuda, my hotim, ^toby wy

pri[li sej^as. Wot wy, podhodite, prodwigajtesx teperx \tim

putëm. Ostalxnye iz was, vela@]ie kre]eniq Duhom, podhodite

prqmo sej^as. Dwigajtesx \tim putëm. Blagoslowit was Bog,

molodoj ^elowek. I esli nekotorye iz was bolxny, i ne napolneny

Swqtym Duhom, po^emu by wam ne prijti i ne prinqtx Hrista,

prinqtx Ego, i togda budete twërve stoqtx uve segodnq.

303 |ta dama bukwalxno slegla ot&ona byla ubevdena, ^to ona

\togo ne wydervit. Oni pomoga@t ej projti w komnatu. Teperx

prohodite, teperx ostalxnye iz was. Teperx zdesx mnogo mesta gde

wstatx. Prohodite, ^leny cerkwej, metodisty, baptisty. My ne

trebuem ot was&

304 Poslu[ajte, druzxq, q zna@, goworqt: “Pqtidesqtnica, oni

organizowali pqtidesqtnicu”. |to neprawilxno.

305 Pqtidesqtnica = \to pereviwanie. Metodisty Ego

polu^a@t. Baptisty Ego polu^a@t. Wse oni polu^a@t Ego.

Pqtidesqtnicu ne organizowatx. |to pereviwanie. I esli ty ne

perevil pqtidesqtnicu, to pridi polu^i |to sej^as. Zapomnite,

esli wy werite, ^to q Ego sluga, Ego prorok, zapomnite: estx

podlinnoe kre]enie Swqtym Duhom. Mnogo wsqkogo fanatizma,

odnako wsë-taki estx podlinnoe Rovdenie ot Swqtogo Duha,

podlinnoe rovdenie ot Boga. Prihodite, werxte |tomu prqmo

sej^as.

306 Ne pridëte li wy, w to wremq kak my budem petx odin ili dwa

kupleta \toj pesni, ^toby mne bytx uwerennym w tom, ^to moq

du[a ^ista, kogda q budu uezvatx iz \togo goroda, ^to na nej net

krowi? Q zna@, ^to On prodolvaet e]ë goworitx k drugim.

Po^emu wy ne prihodite?

“&-lsq” teperx&segodnq;

Blagoslowit tebq Bog, maly[. Blagoslowit was Bog, wseh zdesx

stoq]ih.

“Po-&” (Prawilxno. Podhodite.) “&-^ti

ubedilsq”,

307 Prihodite, otows@du zdesx, w \tom pome]enii. Snaruvi,

iznutri, s balkonow, gde by ni nahodilisx, prihodite prqmo

sej^as, wot s@da. Zajmite swoë mesto za Hrista. Ne nado Ego

styditxsq. Esli by wy umirali; ^to esli by prqmo sej^as wy

po^uwstwowali, ^to ostanawliwaetsq wa[e serdce? I zapomnite,

Tot, Kto obra]aetsq k wam, On dervit wa[e serdce w Swoej ruke.
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On znaet tajny wa[ego serdca. Q gowor@ \to wo Imq Gospoda,

zdesx estx e]ë mnogie, komu nado wyjti. Po^emu ve wy ne

wyhodite? Ty skave[x: “Mne, Brat Branham?” Da, tebe. Esli ty

ne uweren = ne riskuj.

&tak sladko; O, zablud[ij, pridi.

“Po^ti ubedi-&” (Wot tak. Wot tak.)

“&-lsq”, sbor urovaq&

|to werno, sbor urovaq uve po^ti pro[ël. Prihodite.

“Po^ti&”

308 Odnavdy nastupit denx, kogda budet sli[kom pozdno. Ne

vdite drugogo ^asa, drugoj minuty. Sej^as podnimajtesx i

prihodite. `no[a, priwodi swo@ dewu[ku. Priwodi swoego

parnq. Matx, priwodi muva. Dawajte, prqmo sej^as, wse. Molodaq

dewu[ka, molodoj ^elowek, kto by ty ni byl; poviloj ^elowek,

povilaq ven]ina, podhodite. Prawilxno. Esli wy = povilye

l@di, zapomnite to, ^to q pokazal wam tolxko ^to po Biblii, wy

izmenitesx, esli wy tolxko primete Semq Awraamowo.

&no ne udalosx!

Pe^alen tot gorxkij pla^: “Po^ti, no pogib!”

Dawajte teperx sklonim golowy.

309 Gospodx Iisus, O Bove, issleduj kavdoe serdce. Issleduj

kavdogo, Welikij Swqtoj Duh. O Bove, pustx ne budut

naprasnymi usiliq, ni dlq odnogo ^eloweka. Pustx kavdyj,

kavdyj, Gospodx, spasëtsq. Pustx ne otpadët ni odin iz nih,

Gospodx. Q pretendu@ na nih, wo Imq Gospoda Iisusa, dlq=dlq

dragocennyh kamnej korony moego Gospoda, o-o, Prisutstwie

Kotorogo sej^as zdesx, \tot welikij Stolp Ognennyj dwivetsq

po wsemu zdani@, ohwatywaq serdca. Q mol@, Bove, ^toby to

serdce slomalo te okowy, i wosprqnulo, i nevno obratilosx k

Iisusu Hristu so slowami: “Gospodx, wot q zdesx, kakow q estx.

Wozxmi menq i pereplawx menq, Gospodx, w Swoej welikoj

plawilxne; i napolni menq, i sodelaj menq synom ili do^erx@

Bovxej”. Daruj \to, Gospodx. Da budet tak.

310 Poka budem prodolvatx petx e]ë kuplet, wy pridëte? Zatem

nam nado budet uve zakan^iwatx pobystree, potomu ^to nam nado

perejti tuda, k ostalxnym.

“Po^ti ubedi-&”

311 Pridite sej^as. Pridite imenno sej^as, horo[o?

Blagoslowit tebq Bog, deto^ka. “Iz ust mladencew On prinimaet

hwalu”.

O, “Po^ti ubedilsq”, o, ne otwernisx;

Iisus&

312 |to On prigla[aet tebq, obra]aetsq k twoemu serdcu.

“Interesno, movet, menq?” Esli estx hotx kakoe-to somnenie, =

pridi!
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&priblizilisx,

Molitwy nesutsq iz serdca tak sladko;

O, zablud[ij, pridi.

313 Dawajte sklonim sej^as na[i golowy, poka oni gotowqtsq.

Teperx, kogda wy stoite zdesx, posmotrite wniz. Zapomnite, wy

dolvny prijti s utwervdeniem, iz-za togo ^to Ne^to

pulxsiruet wnutri was, goworit wam, ^to w wa[ej vizni ^to-to ne

w porqdke. Q cen@ wa[u pozici@. Zapomnite, Iisus skazal: “Esli

wy postyditesx Menq pered l@dxmi, to i Q postyvusx was pered

Otcom Moim i Swqtymi Angelami. No kto ispowedaet Menq pered

l@dxmi, togo i Q ispowedu@ pered Otcom Moim i swqtymi

Angelami”.

314 I teperx zdesx sobralosx dowolxno mnogo l@dej, kotorye

gotowy prisoedinitxsq k nam w molitwe, ^toby wam spastisx i

napolnitxsq Swqtym Duhom. Prosto skavite Emu, ^to wy

sovaleete o tom, ^tó wy sower[ili, i s sego momenta i wpredx wy

budete Hristianami po milosti Ego, i ^to wy hotite kre]eniq

Swqtym Duhom, kotoryj powedët was po viznennomu puti.

315 Nebesnyj Otec, oni qwlq@tsq dragocennymi kamnqmi dlq

Twoej korony. Oni ne mogli by prijti, ne smogli by prijti,

esli by Ne^to ne predostereglo ih. I Ty skazal: “Nikto ne

movet prijti, poka ne pritqnet Moj Otec. I wse, kogo Otec Mne

dal, pridut”. I wot oni pri[li, ottogo ^to Ne^to skazalo im

prijti. Zna^it, Ty na^inae[x truditxsq, Gospodx. Q mol@,

^toby Ty zawer[il \to segodnq we^erom, w nih, Gospodx, sodelaw

ih synowxqmi i do^erxmi Bovximi. Daruj \to. Pustx ni odin iz

nih ne poterqetsq. Q predstawlq@ ih Tebe sej^as kak trofei

Twoego Slowa i Twoego Prisutstwiq. Wo Imq Iisusa Hrista.

Aminx.

316 Teperx idite tuda nazad, w komnatu, my pridëm k wam. Idite

s@da naprawo. Pomo]niki prowedut was prqmo tuda.

317 I teperx=teperx mne interesno, movet, podojdut

pope^iteli o du[ah, prowedut \tih tuda, mnogie iz pope^itelej

o du[ah iz drugih cerkwej.

318 Sluviteli, te, kto velaet pojti tuda s nami sej^as, ^toby

uznatx, prawilxno li \to bylo sdelano ili net, prihodite,

pojdëmte s nami. Prihodite, preklonim koleni wmeste s wa[imi

^lenami, ^toby im prinqtx Swqtogo Duha. Kavdyj, prihodite

prqmo&~to v, wy, sluviteli, l@boj ih was, ne imeet zna^eniq,

kto wy takie, metodisty, baptisty, pojdëmte. Wy prigla[aetesx.

Prihodite wmeste s \timi l@dxmi.

319 I wy, pope^iteli o du[ah, pri[ed[ie iz raznyh cerkwej,

kto znaet, kak molitxsq s l@dxmi, wozlagatx na nih ruki,

prihodite sej^as. |ti=\ti l@di wwereny w wa[i ruki; oni

qwlq@tsq trofeqmi \togo Slowa. Idite prqmo sej^as, pope^iteli

o du[ah, i probirajtesx tuda, prevde ^em my, ^erez neskolxko

minut, pomenqem wedenie sobraniq. Prihodite sej^as, prqmo
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zahodite. |to zame^atelxno. Idite prqmo tuda w komnatu, tam

estx mnogo komnat. Idite prqmo tuda i sdelajte wsë, ^toby

pomo^x \tim dorogim l@dqm. Dorogoj Iisus priwël ih; On

pojmal ih w Ewangelxskij newod. Teperx wy wozxmite ih tuda, i

dawajte budem molitxsq s nimi, ^toby Bog napolnil kavdogo iz

nih Swqtym Duhom. Zatworite dweri i nahoditesx tam do teh por,

poka \to ne proizojdët. On obe]al, ^to |to dolvno proizojti. I

On obe]al \to, i On wypolnit Swoë obe]anie. On nastolxko weren

Swoemu obe]ani@, ^to predstal zdesx pred nami.

Gospodx, blagoslowi ih!

320 Estx zdesx sluviteli? Propowedniki, rqdowye ^leny, kto

zainteresowan w tom, ^toby prosleditx ili pomo^x l@dqm

prinqtx Swqtogo Duha, wa[a obqzannostx teperx = pojti s nimi,

wstatx rqdom s wa[imi ^lenami, wy horo[o podgotowlennye

muvi, imew[ie pereviwanie Swqtogo Duha; i esli \to horo[o

podgotowlennye ven]iny, ponima@]ie zna^enie \togo, wy idite

tuda s temi sëstrami, gde oni nahodqtsq. Te, kto znaet, ^to nuvno

delatx, ostanxtesx tam sej^as s nimi. Prqmo sej^as = \to wa[e

wremq. |to qwlqetsq wa[im dolgom. |to wa[a sluvba = sej^as

pojti. Blagoslowit was Bog. |to werno. Prosto zajmite wa[e

mesto i idite tuda wmeste s \timi l@dxmi, nahoditesx tam i

udostowerxtesx, ^to \to=\to bylo sdelano, i sdelano werno.

Ostawajtesx tam do teh por, poka ne uwidite nevnostx Hristowu

w kavdom iz nih. Bog po^tit was za \to. Aminx i aminx.

O-o, mne nrawitsq \to. Tolxko wzglqnite, skolxko l@dej

po[lo tuda!

321 Estx li zdesx kto-nibudx, kto ne wo[ël, kto dolven wojti?

Esli estx, ne podnimetesx li wy i ne projdëte li tuda za \timi

sotrudnikami? Wy sdelaete \to? Esli zdesx estx kto-nibudx,

kto=kto ^uwstwuet, ^to=^to nahoditsq ne tam, gde emu dolvno

bytx.

322 Teperx, zapomnite, brat, sestra, q=q ne mogu \togo

osu]estwitx. Ponimaete, Bog qwlqetsq Tem, Kto \to delaet, ne q.

Teperx q mol@, ^toby Bog prosto darowal wam \ti we]i i dal wam

\to=\to=\to pereviwanie kre]eniq Swqtym Duhom.

323 Teperx wse te l@di, kto l@bit Gospoda Iisusa i velaet pojti

tuda i molitxsq, otprawlqjtesx sej^as tuda i molitesx s \timi

l@dxmi. Wy pojdëte? Blagodar@ was. Blagodar@ was, o^enx milo.

324 Wy znaete, kogda q wivu, kak pope^iteli o du[ah idut wmeste

s l@dxmi, u menq&Q ho^u skazatx \to ob \tih l@dqh zdesx, \to

pokazywaet, ^to wy iz sebq predstawlqete. Q bywal w raznyh

mestah, dave i l@di, kotorye, kazalosx by, napolneny Duhom, no

kogda zwu^al prizyw k altar@, to trudno bylo zastawitx

kogo-nibudx iz nih pojti s ^elowekom, za nego pomolitxsq. Iz

\togo widno, ^to \to Ihawod = “oto[ël Duh Gospodenx”. Widite?

No kogda ty widi[x userdie i Ogonx i tomlenie, pereviwanie za

^elowe^eskie du[i!
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325 Obratite wnimanie, na protqvenii \toj nedeli q prosto

otwël swoë wremq i nabl@dal pri raspoznawanii i tomu podobnom,

^toby l@di ulowili \to i ^uwstwowali, ^to Swqtoj Duh wblizi,

togda q dela@ prizyw k altar@. Wy, sluviteli, ponimaete, ^to q

delal? Widite, delatx prizyw k altar@ sej^as, kogda oni

ubedilisx, teperx sotni iz nih pro[li tuda, ^toby prinqtx

Swqtogo Duha. I mnogie pro[li tuda s nimi, ^toby za nih

pomolitxsq.

Teperx, esli zdesx estx kto-nibudx e]ë, ^toby&

326 Q skavu wam, ^to wy uwideli Prisutstwie Hrista, na \toj

nedele, podtwervda@]ego Sebq zdesx. Wy uwideli Ego.

327 I teperx zapomnite, ^to na mne ne budet krowi w tot Denx,

esli \to slu^itsq zawtra. |to proizojdët odnavdy. Prosto

zapomnite, my predstanem Tam. Ne imeet zna^eniq, kto ty, w

l@bom slu^ae ty predstane[x Tam. “Odnavdy nadlevit

^eloweku umeretx, i posle \togo Sud”, i my Tam predstanem.

328 Teperx, esli u tebq net polnoj uwerennosti, ^to w tebe

Hristos, ^to Swqtoj Duh w twoëm serdce i On podtwervdaet Sebq

tam, l@bowx@ i mirom, i radostx@, i plodami Duha, i Viznx

Hristowa viwët w tebe, togda, zapomnite, na moih rukah net

wa[ej krowi. I On tove ne budet w \tom winowen, potomu ^to On

byl qwlen pred wami i pokazal Sebq zdesx to^no po Pisaniqm. Kto

iz was zaswidetelxstwuet ob \tom, podnqw ruku, skavet: “Q uwidel

Ego na \toj nedele”? |to werno, widite, zna^it, pridratxsq nam

ne k ^emu. I u nas net nikakih otgoworok.

329 Estx li e]ë vela@]ie, kto-nibudx e]ë hotel by prijti?

~toby mne movno bylo skazatx, kogda zawtra nastanet ^as moego

ot_ezda ots@da, esli Gospodx povelaet, mne movno bylo skazatx:

“Na mne net ni^xej krowi posle togo probuvdeniq. Q sdelal wsë,

^to mog, Gospodx. Q predostawlq@ \to Tebe. Teperx Ty

prosto&kavdogo”.

330 Teperx, skolxko zdesx bolxnyh i nuvda@]ihsq, kotorye

hotqt, ^toby za was sower[ili molitwu, podnimite ruku, dawajte

posmotrim. Horo[o, po wsemu pome]eni@.

331 Teperx q popro[u was koe-^to dlq menq sdelatx. Wy

weru@]ie? Teperx q ho^u, ^toby wy koe-^to dlq menq sdelali.

Wozlovite ruki drug na druga. Prosto wozlovite ruki drug na

druga, i teperx, smotrite, q ho^u, ^toby wy molilisx, prosto

molitesx.

332 Teperx zapomnite, wse l@di, kotorye zawtra utrom wstanut w

\tu molitwennu@ o^eredx, dolvny prijti s@da rano i imetx

molitwennu@ karto^ku. Dervite eë w ruke, w to wremq kogda

budet wystraiwatxsq o^eredx. Esli \to wa[ rodstwennik, wy

bratxq-metodisty, baptisty, preswiteriane, kto by wy ni byli,

esli u was estx bolxnye, kotorye, wy=wy prihodite wmeste s

nimi i stanowitesx s nimi w o^eredx. Pridëte wozxmëte sebe
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molitwennu@ karto^ku, potomu ^to&Zatem prinesëte

molitwennu@ karto^ku w o^eredx; pomo]niki eë zaberut. Budete

prohoditx i za was budut molitxsq.

333 Q duma@, zawtra Bog sower[it welikie dela. Nade@sx, ^to On

sower[it. Po\tomu q dela@ prizyw k pokaqni@, dela@ wsë ^to

mogu, ^toby obresti u Nego blagosklonnostx.

334 Teperx, kogda my wse sklonim na[i golowy, i wy wse budete

molitxsq drug za druga. Wot, w Biblii skazano: “Sii znameniq

budut soprowovdatx uwerowaw[ih”. Teperx molitesx za togo

muv^inu ili tu ven]inu, na kotoryh wozlovili swo@ ruku, a

oni molqtsq za was. Ponimaete? Ne za sebq molitesx. Molitesx za

nih. Wozlovite ruki drug na druga i molitesx. Prosto wozlovite

swoi ruki. |to prawilxno.

335 Teperx molitesx tak, kak wy molitesx w swoej cerkwi.

Skavite: “Gospodx Iisus, isceli \tu bednu@ dorogu@ sestru;

\togo bednogo dorogogo brata; kto by \to ni byl. Oni = bolxnye,

Gospodx. I q=q weru@]ij, i q ispoln@ Twoë Slowo. A w Twoëm

Slowe skazano: ‘|ti znameniq budut soprowovdatx weru@]ih.

Esli oni wozlovat ruki na bolxnyh, oni iscelqtsq’. I q wozlaga@

swoi ruki na bolxnogo, na \togo bolxnogo ^eloweka, \togo bolxnogo

brata, \tu bolxnu@ sestru. Q=q=q mol@, Bove, ^toby Ty

podtwerdil Swoë Slowo, i \to znamenie posledowalo, i oni

iscelilisx”.

336 Gospodx Iisus, q mol@ za nih i za \ti plato^ki; ^toby wo Imq

Iisusa Hrista, Syna Bovxego, ^toby Ty iscelil kavdogo

^eloweka, nahodq]egosq w Bovestwennom Prisutstwii.

337 Satana, ty proigral bitwu. Oni uwideli Prisutstwie

Hrista. Oni usly[ali Ego Slowo, uwideli Ego proqwlennym.

Gre[niki, nahodq]iesq zdesx, i]ut spaseniq. Ty proigral

bitwu. Wyjdi iz \tih l@dej wo Imq Iisusa Hrista. Ostawx ih, i

bolx[e ne mu^x ih.

338 I pustx Bog Nebesnyj wosstawit ih opqtx k vizni i dast

horo[ee zdorowxe i sily. Pustx te, u kogo estx molitwennye

karto^ki, ^toby im dave ne bylo neobhodimosti wyhoditx w

molitwennyj rqd, zawtra. Pustx Swqtoj Duh nahlynet na \tu

gruppu l@dej i iscelit kavdogo iz nih radi slawy Bovxej.

Teperx prodolvaj, brat. `
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